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UNIT 1
COMPLAIN (to) – Quejarse

INTRODUCE (to) – Presentar
INTRODUCTION – Presentación

BELONG (to) – Pertenecer
RAISE (to) – Levantar, cultivar, criar

RISE (to) – Levantarse, salir el sol (rose, risen)
SUDDENLY – De repente

INFORMAL – Sin ceremonia, vestido con ropa sport

BELONG (to) – Pertenecer
IMMIGRANT - Inmigrante
CITIZEN – Ciudadano

SOAP – Jabón

CUTE – mono (bonito)

PACKAGE – Paquete

BUNDLE – bulto

PRIZE – Premio, Oscar, reconocimiento

HOUSE MAID – Sirvienta

HUMAN BEING – Ser humano

DRY – seco

DIALOGUE – diálogo

GREETING – Saludo

IDIOMS:

	To miss (a person or a thing) – Extrañar una persona o cosa

	To get a raise – Conseguir aumento de sueldo

	To say hello, good morning, good afternoon, good evening – Saludar, dar los bueno días, las buenas tardes, etc.

	What’s new? – Qué hay?

How’s everything? – Qué hay?

	A friend of mine, yours, his, hers, of Betty’s, of John’s, etc. – Un amigo mio, tuyo, de Betty, etc.

	In advance – Por anticipado

	Right now – Ahorita
Just then – En ese preciso momento

	Have you met…. ? – Ya conoces a…, Ya te presentaron a …..

	How do you do. – Gusto en conocerte

Nice to meet you. –   “             “

Hi                                  “             “

Glad to meet you.      “             “

	My feet are warm – Tengo los pies calientes

My hands are cold – Tengo las manos frias

	To Make fun of – Burlarse de


Verbs:

Regular

	Answer
	Agree
	Boil
	Arrive In (at)

	Appear
	Bother
	Call
	Ask

	Attack
	Breathe
	Change
	Clean

	Admire
	Believe
	Burry
	ask


Irregular.  Write both the Past Tense and the Past Participle:

	Be


	Buy
	Come
	Cost

	Become


	Begin
	Break
	Bring

	Bet


	Bleed
	Cut
	Drink

	Blow


	Catch
	Dig
	Build

	Choose


	Draw
	Do
	


Translate into English:
1 Tengo las orejas frias.

2 Cultiva usted legumbres en su huerto?

3 La sirvienta no pudo cargar este bulto.

4 Extraño mucho a mi familia.

5 El no me haría caso.

6 Ellos se burlaron de su (de ella) traje de baño.

7 No conseguí un aumento de sueldo.

8 Ella me presentó a su prima.

9 El me saludó hace 20 minutos.

10 Juanito, despídete de tu tía.

UNIT 2

DREAM ABOUT (to) – Soñar con

DIAL (to) – Marcar el teléfono

OWE (to) – Deber (dinero)

KICK (to) – Patear
RING (to) (rang,rung) – Sonar, timbrar
MEANWHILE – Mientras tanto

WITHIN – Dentro de (una distancia)

PLEASANT – Agradable, simpático

UNPLEASANT – Desagradable, antipático

SUNNY – Soleado, lleno de sol

WINDY – Airoso

QUALITY – Calidad

QUANTITY – Cantidad

DEEP – Profundo, hondo

MIDDLE – medio, en la parte media

SHORE – Playa, ribera (rio)

MAIN – Principal

LEATHER – Cuero, piel

TELEPHONE BOOK – directorio

BOOTH – Caseta

TOLL BOOTH – Caseta de cobro (de peaje)
DOORBELL – Timbre de la puerta

IDIOMS:

	To miss the bus, train, plane, etc. – perder el autobus, tren, avión, etc.

	To hang up – colgar el teléfono

	To pick (a person) up – pasar por un persona

	To be in – Estar (en casa, oficina, etc)
To be out – No estar (  “             “     )

	You have the wrong number – Se equivocó de número

	The line is busy – suena (está) ocupado

	You’re wanted on the phone – te hablan por teléfono

	Who’s calling please? – de parte de quién?  ¿quién llama?

	This is John – Habla juán


VERBS:

Regular

	Close
	clap
	Cry
	Die

	Complete
	Cook
	Dictate
	Die down

	Count
	Drop
	Capture
	Cover

	Dance
	Carry
	Cross
	decide


Irregular: Write both past and past participle forms in the blanks provided:

	Drive


	Feed
	Get

	Get thirsty


	Eat
	Fight

	Get angry (at)


	Get up
	Find

	Find out


	Get rich
	Give

	Forget


	Fly
	Get sleepy

	Give up
	Fall
	Freeze




Translate into English:

1 Está el Sr. Clinton? – No, no está.

2 El clima en esa ciudad es muy desagradable.

3 No puedo recogerte mañana a las 3:00

4 Se equivocó de número. La Srita. Smith no vive aquí.

5 Cuelga, y después marca otra vez.

6 Están tocando el timbre. 

7 Te hablan por teléfono, Annita.

8 Soñé con un mundo mejor.

9 Si no te apuras, vas a perder el avión.

10 Siempre suena ocupado.

UNIT 3

ARREST (to) – prender, arrestar

BITE (to) – Morder (bit, bitten)

 WHISTLE  AT (to) – Silbar, chiflar
HOLD (to) – Asir, sostener, agarrar (held, held)

FINE (to) – Multar
BUS STOP – Parabús, paradero del camión

SIGNAL – Señal

TRAFFIC LIGHT, LIGHT  – Semáforo

STOP (RED) LIGHT – Alto
GREEN LIGHT – Siga, luz verde

UNIFORM – Uniforme
LIGHT RAIL – Tren ligero

SUBWAY – Metro

GUN, PISTOL, HAND GUN – pistola

RIFLE – Rifle

SUBMACHINE GUN – Metralleta

AK47 (ASSAULT RIFLE) – Cuerno de chivo

BULLET – Bala

SPEED LIMIT – límite de velocidad

FARE – Pasaje (del camión, avión, tren, etc.)
TRIAL – juicio

JURY – Jurado

WITNESS – Testigo

JUDGE – juez

PASSENGER – Pasajero

STRIPE – franja

TRADE – oficio, comercio

GUTTER – arroyo (al lado de la calle)
GUTTER PRESS – Prensa amarillista

IDIOMS
	To be missing – Estar faltante, que no aparece

	To hit a car – Chocar (uno choca con otro carro u otro auto lo choca a uno)

	The bus goes up (down) a certain street El camion sube (baja) por cierta calle

	To get a ticket for speeding – Levantarle a uno una infracción por exceso de velocidad

	No right (left) turn – No hay vuelta a la derecha (izquierda)

	One (two) way street – Calle de un solo sentido (doble sentido)

	Because of – Por razón (causa) de
Because of you – Por tu culpa

	Due to – Debido a (por causa de)


TRADES AND PROFESSIONS

ARCHITECT – Arquitecto

CHEMIST – Químico(a)
CHEMICAL ENGINEER – Ingeniero(a) químico

BIOLOGIST – Biólogo

COOK – Cocinero(a)

DENTIST – Dentista

MECHANICAL ENGINEER – Ingeniero mecánico

CIVIL ENGINEER – Ingeniero civil

FASHION DESIGNER – Diseñador de modas

HISTORIAN – Historiador

POLITICIAN – Político

OPTICIAN – Optometrista

PILOT – Piloto

PROFESSOR – Profesor universitario

RADIO (TELEVISION) ANCHORMAN – Conductor de radio (TV)
RADIO ANNOUNCER – Locutor de Radio

ACCOUNTANT – Contador
CPA- Contador Público Titulado

CONTRACTOR – Contratista
GRAPHICS DESIGNER – Diseñador gráfico

JOURNALIST – Periodista

LECTURER – Conferencista

HOUSEKEEPER – Sirvienta
HOUSEMAID – Sirvienta

WAITER – mesero

WAITRESS – Mesera

CARDIOLOGIST – Cardiólogo

PEDIATRICIAN – Pediatra

SURGEON – cirujano

OFFICE CLERK – Empleado de oficina

SALES CLERK – Vendedor de piso

BODY GUARD – Guardaespaldas

DETECTIVE – Agente de la policía judicial

PRIVATE DETECTIVE – Detective privado

ACTOR – actor

ACTRESS – Actriz

DRUG DEALER – Narco (alto nivel)

DRUG PUSHER – Venderor de droga al menudeo, narcomenudista
KINGPIN – Capo

BEAUTICIAN – Cultora de belleza, estilista
COACH – Entrenador (deportes)

SECURITY GUARD – Guardia de seguridad
CONSTRUCTION WORKER – Trabajador de la construcción (en general; todas las ramas)

HIT MAN – Asesino a sueldo, sicario
COMPUTER TECHNICIAN – Técnico en reparación y mantenimiento de computadoras

CAR BURGLAR – Ladrón de partes de autos

CAR THIEF – Ladrón de autos (que roba el auto completo)
MUSICIAN – Músico
FREELANCER – Persona que trabaja por su cuenta

HOMELESS – Indigente

TRAFFIC COP – Agente de tránsito

FIREMAN, FIRE FIGHTER – Bombero
PROSTITUTE, HOOKER – Prostituta

IRON SMITH – Herrero

CARPENTER – Carpintero

SMUGGLER – Contrabandista

BEGGAR – Limosnero

BAGLADY – Pepenadora

Regular Verbs:

	Dress
	Examine
	Fill
	Fail

	Discover
	Expect
	Finish
	Follow

	Drown 
	Explain
	Fix
	Help

	Direct
	Express
	Fine
	Hurry

	Dial
	Escape
	Form
	Hope


Fill in the spaces with the Past Tense and Past Participle of these verbs:
	Go back


	Get better
	Get scared

	Get on

	Get old
	Get dark

	Get lost


	Get out of
	Go to bed

	Get drunk


	Get off
	Get ready

	Go to sleep


	Get hurt
	Get married

	Get rid of
	Get away


	Get in


Translate into English:
1 La velocidad máxima en Guadalajara es 60 kilómetros por hora.

2 El agente de tránsito me multó por exceso de velocidad.

3 Si no prestas atención en clase,  no aprenderás.

4 La tarifa (el pasaje) del camión es cinco pesos.
5 Dos agentes de tránsito están dirigiendo el tráfico en esa esquina.
6 Teníamos miedo de que ese perro nos fuera a morder.

7 Los testigos vieron cuando el hombre mató a su esposa.

8 Nos podemos bajar (del camión) en la próxima esquina.

9 Deja de chiflar (para de silbar). No puedo oír nada.

UNIT 4

CHARGE (to) – Cobrar, hacer un cargo, hacer un acusación (por parte del fiscal)
BORE (to) – Aburrir

END (to) – Terminar

MIX (to) – Mezclar

DRY UP (to) – Secarse (plantas)

TASTE (to) – Probar, saborear

TASTE LIKE (to) – Saber a …

CUSTOMER – Cliente

MOIST – Húmedo

CIGAR – Puro 
CIGARETTE – Cigarro

BUTT – Colilla (de cigarro)

ASHES – Cenizas

ASHTRAY – Cenicero

PIPE – Pipa, tubo

FILTER – Filtro

MATCH – Cerillo

CAN – Lata

LATELY – Últimamente

MILD – Suave, benigno (clima)

ALTOGETHER – Todo, en conjunto

SLICE – Rebanada

PACK OF CIGARETTES – Cajetilla de cigarros

IDIOMS
	To take place – Acontecer, suceder

	To borrow (something) from someone – Pedir prestado (algo) a alguien

	To be out of (something) – Acabársele a uno (algo)

	To get bored - Aburrirse


REGULAR VERBS:
	Hunt
	Join
	Laugh at
	Lift

	Invite
	Kill
	Look alike

	Insist on
	Kiss
	Learn
	Move

	Insult
	Knit
	Listen
	Mix

	Jump
	Knock on
	Live
	need


Write the Past and Past Participle of these irregular verbs:

	Get sick
	Go shopping



	Know
	Get tired
	Go with



	Have a good time


	Get wet

	Grow
	Have fun
	Leave



	Get worse
	Keep
	Hide



	Let


	Get on
	 Hear

	Hit


	Lie down
	Hang




Translate into English:

1 Pon las colillas en el cenicero, no en la mesa.
2 Las fiestas me aburren.

3 El cliente siempre tiene la razón, dicen en esa tienda.

4 Te cargaron 100 dólares a tu tarjeta.

5 La sopa sabe a jabón.

6 Ella compra 5 ó 6 cajetillas de cigarros a la semana.

7 Mi amigo ha fumado toda su vida; desde que tenía 8 años.

8 Alguien cerró esta puerta con llave.
9 Si tenemos suficiente tiempo, iremos al concierto.

10 Te gustan los puros?

UNIDAD 5

GUESS (to) – Suponer, adivinar
SWALLOW (to) – Tragar

CHASE (to) – Perseguir

JOKE (to) – Bromear

PRESCRIPTION – Receta médica

CHECK-UP – Exámen medico
CHEST – Pecho, cómoda (mueble)

X-RAY (to) – Sacar una radiografía
DISEASE – Enfermedad contagiosa

SICKNESS – Enfermedad no contagiosa

THERMOMETER – Termómetro

PILL – Píldora

SHOT – Inyección, trago (vino), balazo
IDIOMS

	To operate on – Operar a (cirugía)

	To take your pulse – Tomar el pulso

	To take a deep breath – Respirar profundo

	I hope so – Espero que sí

I hope not – Espero que no

	There’s something wrong with (my hand, my eyes, my leg, etc) – Estoy mal (algo me pasa) de la mano, los ojos, la pierna, etc.)


DISEASES  AND  SICKNESSES

ARTHRITIS – Artritis
FLU – Gripe (fuerte, con temperatura)

COLD – Resfriado

PNEUMONIA – Pulmonía

TONSILITIS – Anginas inflamadas

ULCER – Úlcera

TYPHOID – Tifoidea

DIARRHEA – Diarrea
DIABETES – Diabetes

FEVER – Calentura

COLD – Resfriado

SEIZURE - Apoplejía
SORE THROAT – Dolor de garganta
SHINGLES - Herpes
CANCER - Cancer
TUBERCULOSIS - Tuberculosis
ACIDOCIS – Acidez
DEAFNESS – Sordera
MALARIA - Paludismo
BRONCHITIS - Bronquitis
GASTROENTERITIS - Gastroenteritis
ABSCESS  - Absceso
HEART INFARCTION – Infarto al corazón
CELLULITIS - Celulitis
HYPERTENSION – Hipertensión

HIGH BLOOD PREASURE – Presión alta
BLINDNESS - Ceguera
INSOMNIA - Insomnio
EXHAUSTION - Agotamiento
AMNESIA - Amnesia
DEHYDRATION - Deshidratación
HEART TROUBLE – Enfermedad del corazón
CATARACT - Catarata
SINUSITIS - Sinusitis
PINKEYE - Conjuntivitis
STREP(TOCCOCUS) – Estreptococos
REGULAR VERBS:

	Name
	Pick out
	Paint
	Punish

	Notice
	Pick up
	Play
	Push

	Open
	Place
	Prefer
	Reach

	Own
	Practice
	Reply
	Prepare

	Pass
	Pronounce
	Pull
	rain


IRREGULAR VERBS:
Write the Past Tense and Past Participle of the following irregular verbs:
	Lose


	Make fun of
	Put  on

	Run away


	Lend
	Pay

	Make money


	Ride
	Make

	Meet
	Pay attention to


	Say

	Make a living


	Mean
	Read

	see
	Sell


	Make a mistake



	Run


	


Translate into English:
1 Mi cita es a las 7:00, ¿verdad?

2 Le sacaron una radiografía de la pierna porque parece que tiene una fractura.

3 He tenido fiebre por dos días.
4 La enfermera me tomó el pulso.

5 Respira profundo.

6 No puedo adivinar la respuesta. Me doy por vencido.

7 Mi tío está enfermo del corazón y es diabético.
8 En Jalisco cultivamos maíz, y en otros estados cultivan trigo.

9 Hace mucho frío en Nueva York en invierno,  ¿verdad?

10 Los gerentes han estado trabajando duro.

UNIT  6

DELIVER (to) Entregar
DELIVERY – Entrega, parto

DEVELOP (to) – Desarrollar, fraccionar (un terreno)

CHEW (to) – Masticar, mascar

COUGH (to) – Toser

DRILL (to) – Perforar, taladrar, ejercitar

DRILL – Taladro, ejercicio

OVERSLEEP (to) – Quedarse dormido (overslept, overslept)

FALSE TEETH – Dientes postizos

WISDOM TOOTH – Muela del juicio

TOOTHPASTE – Pasta dental

TOOTHBRUSH – Cepillo dental

CAVITY – Caries

PAIN – Dolor

STEAM – Vapor
VALLEY – Valle

ATMOSPHERE – Atmósfera, ambiente

SAND – Arena

JUICE – Jugo, agua fresca de frutas

JUICY – Jugoso

BAGGAGE – Equipaje

LUGGAGE – Equipaje

UPSTAIRS – Arriba, en la planta alta

DOWNSTAIRS – Abajo, en la planta baja

GUMS – Encias

BRIDGE – Puente

BRACES – Frenos (en los dientes)

IDIOMS:

	To take, make, go on trip – Hacer un viaje

	To pull a tooth – Sacar una muela (diente)

	To fill a tooth – Tapar un diente (muela)

	To wash your mouth out – Enjuagarse la boca

	In good (bad) shape – En buen (mal) estado, en Buena (mala) condición física


NATIONALITIES:
	BELGIAN
Belgium
	CHINESE

China
	DANE

Denmark

	ENGLISHMAN

England
	FINN

Finland
	FRENCHMAN

France

	GREEK

Greece
	DUTCHMAN – Holland

	INDIAN

India
	IRISHMAN
Ireland
	ISRAELI
Israel

	NORWEGIAN

Norway
	PORTUGUESE – Portugal

	SCOTCHMAN

Scotland
	SPANIARD

Spain
	PERUVIAN

Peru

	SWISS

Switzerland
	NORTH AMERICAN

United States of America

	SALVADORAN

El Salvador
	GUATEMALAN

Guatemala
	CHILEAN
Chile

	ECUADORIAN

Ecuador
	BOLIVIAN

Bolivia
	TAIWANESE

Taiwan


	Rain
	Rest
	Study
	Smell

	Realize
	Return
	Satisfy
	Smile at

	Remember
	Show
	Save

	Smoke
	Rent
	Start
	Sew

	Snow
	Shout at
	Stop
	Sound


IRREGULAR VERBS:
Write both, Past and Past Participle of these verbs:

	Set
	Stand up
	Shoot



	Take
	Set the table
	Steal



	Sing


	Teach
	Sit
	Send

	Spend


	Tell
	Sleep
	Shake

	Stand in line


	Think
	Speak



	shine
	Swim
	Think of




Translate into English:
1 No me gusto el ambiente de ese lugar.

2 Debe haber un error aquí.

3 El dentista encontró muchas caries en los dientes de Sammy,  ¿verdad?

4 No podemos acarrear todo el equipaje.

5 Si no quieres enfermarte, mastica bien la comida.

6 No he podido comprar un auto nuevo este año, ni mi hermano tampoco.
7 Que tenga un buen viaje.

8 Cépillate los dientes y enjuágate la boca.

9 El dentista me sacó tres muelas.

10 Ha estado lloviendo toda la tarde, ¿verdad?

UNIT 7

WEIGH (to) – Pesar
WEIGHT - Peso
SLICE (to) – Rebanar

GRIND (to) – Moler (ground, ground)

FRY (to) – Freir

ROAST (to) – Rostizar, asar

MEASURE (to) – Medir

MEASUREMENT – Medida

BAKE (to) – Hornear

BUTCHER – Carnicero

STEAK – Bistec

LEAN – Sin grasa, magro

BACON – Tocino
OUNCE – Onza

TOUGH – Duro (persona o cosa)
TENDER – Suave, tierno
CATTLE – Ganado bovino
SCALE – Báscula, escala, escama

BORING – Aburrido (situación)
BORED – Aburrido (persona)

ALIKE – Igual

CANDLE – Vela

BOTTLE – Botella, garrafón

IDIOMS:

	To take (to go for) a walk – Dar una vuelta (un paseo)

	To wait on – Despachar, atender (a alguien en una tienda)

	May I help you? – En qué le puedo ayudar ? (en una tienda)

Can you help me, please? – Me puede atender?  (en una tienda)

	To be fattening – Ser engordante

	How much is (are) . . . . – Cuánto cuesta(n) . . .


MEATS   AND   FISH:
BEEF – Carne de res

HAM – Jamón

MEAT BALLS – Albóndigas

MUTTON – Carnero

PORK – Carne de Puerco

SAUSAGE – Salchicha de puerco
VEAL – Ternera

LOBSTER – Langosta

COD FISH – Bacalao

SEA FOOD – Mariscos

HARD SHELL FISH – Mariscos de concha dura

SHRIMP – Camarón, Camarones

TUNA FISH – Atún

OCTOPUS – Pulpo

SALMON – Salmón

OYSTER – Ostión, ostra
HERRING – Arenque

REGULAR VERBS:

	Slice
	Talk
	Test
	Turn

	Spill
	Translate
	Tie
	Stay

	Turn over
	Touch
	try

	Use
	Suffer
	Turn on
	Travel

	Visit
	Surprise
	Turn off
	Try hard


IRREGULAR VERBS:

Write the Past and Past Participle of these verbs:

	Take a bath
	Take away


	Take off

	Take a shower


	Wake up

	Take care of


	Become 

	Take a trip


	Begin

	Take a walk


	Throw

	Understand


	Wear out

	Break
	Win


	Wear 


Translate into English:
1 Me gustaría hornear un pastel hoy.

2 Cuánto cuesta el tocino?

3 Los chocolates engordan

4 Esa muchacha atiende a los clientes que hablan  inglés.

5 Compré unas dos libras de carne de puerco.

6 Ese doctor me operó hace 5 años.

7 De quién es este sombrero?

8 La carne no está dura; está tierna.

9 Se nos acabaron los plátanos.

10 El Sr. Carstens pesa casi 400 Lbs. sin zapatos.

UNIT 8

SERVE (to) – Servir

CAN (to) – Envasar, enlatar

MELT (to) – Derretir(se)

CLIMB (to) –Escalar, trepar

SINK (to) – Hundir(se) (sank, sunk)

HATE (to) – Odiar, chocar(le) a uno algo

GROCERIES – Abarrotes, despensa
CLERK – Dependiente, empleado de oficina en general

APPLICANT – Solicitante
RIPE – Maduro

WEALTH – Riqueza

WEALTHY – Acaudalado, muy rico

FRESH – Fresco, del día, renovado, limpio (ropa)

STRING BEANS, GREEN BEANS – Ejotes

SPINACH - Espinacas

WATERMELON – Sandía

JAR – Frasco. Pomo

CLAY – Barro, arcilla

CENTURY – Siglo

STAIN – Mancha

DAMP – Húmedo

DAILY – Diariamente

TEAR – Lágrima

BULB – foco

CURIOUS – Curioso

GARDEN – Huerto, Jardín muy grande

IDIOMS:

	To run a business – Administrar un negocio

	To get up early, to wake up early (late) – Levantarse temprano (tarde)

	To go to bed early (late),  to go to sleep early (late) – Acostarse temprano (tarde)

	In that case – En tal caso
In any case – En cualquier  caso

	Room and board – Cuarto con asistencia


VEGETABLES: 
ARTICHOKE – Alcachofa

ASPARAGUS – Espárragos

AVOCADO – Aguacate

BEET – Betabel

BRUSSELS SPROUTS – Colecitas de Bruselas

CANTALOUPE – Melón cantaloup

CARROT – Zanahoria

CAULIFLOWER – Coliflor

CELERY – Apio

CORN ON THE COB – Elote

COB – Olote

CUCUMBER – Pepino

EGGPLANT – Berenjena

GARLIC – Ajo

HONEYDEW MELON – Melón valenciano

MUSHROOMS – Champiñones
PARSLEY – Perejil
PEANUTS – Cacahuates

PEAS – Chícharos

PEPPER – Pimiento, pimienta

PICKLE – Pepinillo encurtido

PUMPKIN – Calabaza

RADISH – Rábano

RICE – Arroz

SAUERKRAUT – Col agria

SQUASH – Calabacita

SWEET POTATO – Camote

TURNIP – Nabo

WATER CRESS – Berro

REGULAR VERBS:

	Wait for
	Watch
	Belong
	Agree

	Walk
	Wish
	Arrive in (at)

	Appear
	Want
	Worry about

	Ask
	Attack
	Wash
	Wrap

	Add
	Avoid
	Arrest
	admire


IRREGULAR VERBS.

Write both, Past Tense and Past Participle of the following verbs in the spaces provided:

	Bite
	Be worth


	Do

	Bring


	Come back
	Bleed

	Cut
	Drink
	Buy 
	Blow



	Catch


	Dig
	Draw
	Cost

	Bet


	Draw interest
	Choose

	Build
	Come home
	drink


Translate into English:
1 Ya se derritió la nieve.

2 Herdez envasa jitomate.

3 No madrugué hoy porque me desvelé anoche.

4 Muchos pasajeros se ahogaron cuando se hundió el Titanic.

5 Si comes en un puesto de tacos, te va a dar dolor de estómago.
6 Tengo un resfriado pero no tengo temperatura.

7 Cultivan aguacates en Michoacán.

8 A qué hora quieres que pase por ti?

9 Las verduras deben estar en el refrigerador.

10 Cuánto pesa el Sr. Carstens? – Pesa 400 Lbs o más.

UNIT 9

SPOIL (to) – Echar a perder, consentir a un niño y echarlo a perder
GO UP (to) – Subir (yendo hacia arriba)

COME UP (to) – Subir (viniendo de abajo)

GO DOWN (to) – Ir hacia abajo

COME DOWN (to) – Venir de arriba hacia abajo

SIGN (to) – Firmar

ROT (to) – Pudrirse

SENSE – Sentido

BUNCH – Racimo, manojo, montón
SYRUP – Jarabe, almibar, miel

SAUCE – Salsa

JELLY – Jalea

JAM – Mermelada

SEED – Semilla

SEEDLESS – Sin semilla

VINE – Vid, parra, enredadera

BUSH – Arbusto, matorral

WORMY – Agusanado

SHIPMENT – Embarque

ROTTEN – Podrido

GRAPE – Uva

GRAPEFRUIT – Toronja

STRAWBERRY – Fresa

IDIOMS:
	To run out of – Acabarsele a uno tal o cual cosa

	To get burned – Quemarse

	For instance – Por ejemplo

	A bunch of grapes – Un racimo de uvas

	On hand – En existencia


FRUITS AND NUTS
APRICOT – Chabacano

CHERRY – Cereza
CRANBERRY – Arándano

DATE – Dátil

FIG – Higo

LEMON – Limón

LIME – Lima

OLIVE – Aceituna

PEAR – Pera

PINEAPPLE – Piña

PLUM – Ciruela

POMEGRANATE – Granada

PRUNE – Ciruela pasa

RAISIN – Pasa, pasita, uva pasa

TANGERINE – Mandarina

ALMOND – Almendra

CASHEW NUT – Nuez de la india

COCONUT – Coco

PECAN – Nuez encarcelada

HAZELNUT – Avellana

FILBERT – Avellana

CHESTNUT – Castaña

NUTMEG – Nuez moscada
PISTACHIO – Pistache

WALNUT – Nuez de castilla

REGULAR VERBS:

	Bore
	Bother
	Charge
	Can

	Borrow
	Breathe
	Chase
	Climb

	Bake
	Burn
	Cause
	Call

	Believe
	Bury
	Chew
	Change

	Boil
	Complain
	Cough
	Clean


Irregular Verbs:

Write Past and Past Participle of the following verbs:

	Drive


	Eat
	Find
	Forget

	Fall
	Feed


	Feel
	Fight

	Find out
	Fly


	Freeze
	Go up

	Feel at home


	Get sleepy

	Go down


	Get mad at

	Get rich


	Get sleepy


Translate into English:

1 Recibimos un embarque de LapTops ayer.
2 Firma en la parte inferior de la página.

3 Toda la comida se hecho a perder porque el refrigerador no funcionaba.

4 Debe haber nuevos tipos de monitores para PC’s.

5 Se nos acabó la gasolina en la carretera.

6 ¿Podría describir lo que vio en la escena del crimen?

7 Si los precios suben no podremos comprar nuestros abarrotes con este dinero.

8 Descríbanos lo que pasó en el avión.

9 Ella dijo que todos los pasajeros se quemaron cuando el avión explotó en el aire.
10 Vas a comprar solo dos racimos de uvas,  ¿verdad?

UNIT 10 

COMB YOUR HAIR (to) – Peinarse
SHAVE (to) - Rasurarse
SHAVE (something) OFF – Quitarse (el bigote, la barba, las patillas)
SHARPEN (to) – Afilar
WET (to) – Humedecer, mojar

STEP ON (to) – Pisotear, pisar

LEAN BACK (to) – Reclinarse hacia atrás

LEAN AGAINST (ON) (to) – Recargarse sobre algo haciendose para atrás

RAZOR, SAFETY RAZOR – Rastrillo

(ELECTRIC) SHAVER – Rasuradora (eléctrica)

SHAVING FOAM – Espuma para afeitarse

SIDEBURNS – Patillas

BEARD – Barba

WHISKERS – Bigotes espaciados (como los de un gato)  
TOWEL – Toalla
DULL – Sin filo, soso (persona)

TWICE – Dos veces

THRICE – Tres veces

RAW – Crudo

PILE – Montón
DANDRUFF – Caspa

IDIOMS:

	To get a haircut – Cortarse uno el cabello

	To get a trim- Que le emparejen a uno el cabello, despuntarse

	To shine one’s shoes – Lustrar el calzado

	To part your hair – Hacerse la raya

	To be through – Terminar

	All over – Por todos lados (partes)


REGULAR VERBS:
	Close
	Change your mind
	Cross

	Complete
	Clap
	Cry
	Deliver

	Correct
	Cook
	Dream about

	Drill
	Capture
	Count 
	Dial

	Describe
	Carry
	Cover
	dictate


IRREGULAR VERBS:

Provide the Past and Past Participle in the spaces  given.
	Get thirsty
	Go back
	Get better



	Get up


	Go out
	Get dark

	Get a haircut


	Get drunk

	Give up

	Get hurt
	Get away


Translate into English:
1 No te recargues en la pared, la pintura esta fresca.

2 La estilista me emparejo el cabello.
3 El refrigerador no está trabajando; la comida se va a pudrir.

4 Me rasuré y lustre mis zapatos.

5 ¿Cuánto dinero falta aquí?  No sé, tal vez 500 dólares.

6 Tenemos que afilar las herramientas antes de empezar a trabajar, ¿verdad?

7 Qué clase de espuma para rasurarse usas?

8 Yo me hago el partido del lado derecho.

9 Hemos viajado por todo Estados Unidos.

10 Los niños pisotearon los emparedados.
UNIT 11

MATCH (to) – Hacer juego

SPREAD (to) – Extender, esparcir
REMOVE (to) – Quitar, remover

RUB (to) – Frotar

NEGLECT (to) – Descuidar

BRUSH (to) – Cepillar

BEAUTY SALON (parlor, shop) – Salón de belleza
POWDER – Polvo
LIPSTICK – Labial (lápiz  labial)

CHEEK – Mejilla

BLEMISH - Mancha

BLACKHEAD – Espinilla
PIMPLE – Grano, barro

FRECKLE – Peca

DARK-COMPLEXIONED – De tez morena
LIGHT-COMPLEXIONED – De tez blanca

SHADE – Tono, matiz
BEAUTICIAN, HAIRDRESSER – Cultora de belleza

IDIOMS:

	To run after - Perseguir

	To put on make-up – Ponerse maquillaje

	To pluck your eyebrows – Depilarse las cejas

	Come this way please – Por aquí, por favor


NAMES OF RELATIONS:

IN-LAWS – Parientes politicos, suegros

FATHER-IN-LAW (mother-in-law) – Suegro(a)

STEPFATHER (stepmother) – Padrastro, madrastra
STEPBROTHER (stepsister) – Hermanastro(a)

HALF BROTHER (half sister) – ½ hermano(a)

FIRST DEGREE COUSIN – Primo(a) hermano(a)

SECOND COUSIN – Primo Segundo
FOSTER  PARENTS – Padres adoptivos

GRANDCHILD (grandson – granddaughter) – Nieto(a)
GREAT-GRANDCHILD (great-grandson – great – granddaughter) – Bisnieto(a)
SON-IN-LAW (daughter-in-law) – Yerno, nuera
GODFATHER (godmother, godson, goddaughter) – Padrino, madrina, ahijado(a)

IDENTICAL TWINS – Gemelos

FRATERNAL TWINS – Cuates

REGULAR VERBS:

	Drop
	Dial
	Develop
	Dance

	Discover 
	Dream
	Drill
	Decide

	Dress
	Deliver
	Die
	Drown

	Dry up
	Escape
	Die down

	Disappear
	Destroy
	Examine


IRREGULAR VERBS:

Provide the Past and Past Participle in the spaces given.

	Get lost
	Get tired
	Get off



	Get married


	Grow
	Get wet

	Get rid of
	Get worse
	Go down



	Go shopping


	Get scared

	Get sick
	Go to bed late




Translate into English:
1 El pintor quitó (removió) la pintura vieja (seca) antes de pintar la puerta.

2 Tú recomendarías a ese hombre para el puesto pero yo, no.

3 Su cabello (de ella) está brillante porque se lo cepilla todos los días.

4 Estos zapatos no hacen juego con mis pantalones, verdad?

5 Debe haber muchos salones de belleza en Guadalajara.

6 Necesito espuma para afeitar de este tipo.

7 Mis hijas se ponen mucho maquillaje.

8 Dimos dos o tres vueltas a la manzana buscando tu casa.

9 Quién escaló el Monte Everest el año pasado?

10 Tienes una llamada de larga distancia.

UNIT 12

SMEAR (to) – Embarrar, rayar (la pintura)
RINSE (to) – Enjuagar

POLISH (to) – Sacar brillo, lustrar (calzado)

SOAK (to) – Remojar, empapar

DYE (to) – Teñir, pintar (cabello)

BLEACH (to) – Blanquear

CURL – Rizo
CURLY HAIR – Pelo chino

WAVY HAIR – Pelo ondulado

DRYER – Secador(a)

NAIL POLISH – Barniz para las uñas

LENGTH – Largo

HAIRDO – Peinado

BOBBY PIN – Pasador, incaible

COMPLEXION – Cutis, tez

BLOND (blonde) – Rubio(a)
BRUNET (brunette) – De tez blanca y cabello negro

LOOSE – Flojo

BANGS – Fleco

TOUPEE – Bisoñé, peluquín, “chuchuluco”

WIG – Peluca de dama

	To run over (somebody) – Atropellar (pasando las ruedas por encima de la persona)

	To hit (somebody) – Atropellar (solo golpeando)

	To get a tan – Broncearse

	To get sunburned – Quemarse por el sol

	To file – Limar, archivar (documentos)

	Whose turn is it? – A quién le toca?


SCHOOL TERMS:

ALGEBRA – Algebra

ARCHITECTURE – Arquitectura

ARITHMETIC – Aritmética
BIOLOGY – Biología

BLACKBOARD, WHITEBOARD, PORCELAIN BOARD – Pizarrón

MARKER – Marcador (para escribir en el pizarrón u otro propósito)
CHEMISTRY – Química

COLLEGE – Universidad, instituto
LIBERAL ARTS SCHOOL – Escuela de humanidades

SCIENCE SCHOOL – Tecnológico

BACHELOR OF ARTS DEGREE – Licenciatura

DRAMA – Arte dramático
DORMITORIES – Dormitorios de una Universidad

ELEMENTARY SCHOOL, GRADE SCHOOL – Primaria

JUNIOR HIGH (school) – Secundaria

SENIOR HIGH (shool) – Preparatoria

UNDERGRADUATE STUDENT – Estudiante de una carrera universitaria que no se ha titulado todavía, pasante

MASTER’S DEGREE – Maestría
DOCTOR’S DEGREE – Doctorado

PHILOSOPHY (AND LETTERS) – Filosofía

SCHOOL AVERAGE – Promedio (de las calificaciones de un estudiante)
FAIL (to) – Reprobar
FLUNK (to) – Reprobar (“tronar”)

GRADUATE SUMMA CUM LAUDE (To)– Graduarse con honores (con mención honorífica)
DEAN – Rector
FACULTY – Personal docente

SCHOOL OF . . . – Facultad de . . .

SCHOOL GOVERNMENT – Sociedad de alumnos
CALL THE ROLL (To) – Pasar lista

HERE (I am) – Presente (cuando se pasa lista)

FRESHMAN – Estudiante de 1er año (carrera)
SOPHOMORE – Estudiante de 2° año (carrera)
JUNIOR – Estudiante de 3er año (carrera)
SENIOR - Estudiante de 4° año (carrera)

SPELLING – Ortografía

SCHOLARSHIP – Beca

HANDWRITTING – Letra (forma de letra)
DO A DEGREE IN (To) – Estudiar una carrera
REGULAR VERBS:
	Explain
	Fix
	Fine
	Hurry

	Express
	Form
	File
	Express

	End
	Fail
	Guess
	Hate

	Fill
	Follow
	Help
	Invite

	Fry
	Finish
	Insist on
	Live


IRREGULAR VERBS:
Fill in the blanks with the Past Tense and Past Particle of the verbs given.
	Get old

	Have
	Get a tan

	Hear
	Get run over



	Hunt
	Hope
	Fine



Translate into English:
1 He estado tan ocupada que no he tenido tiempo de ir al salón de belleza.
2 Debes enjuagarte el cabello con agua fría.

3 Esa actriz tiene un cutis muy bonito.

4 Ella no es rubia natural; tiene el cabello teñido.

5 Voy a remojar la ropa antes de lavarla.

6 Mi bisabuelo usaba bisoñé.

7 Yo tengo el cabello chino pero mis hijos tienen cabello lacio.

8 Quiero broncearme en Can-Cún este fin de semana.
9 Mi suegro tiene una licenciatura en humanidades.

10 Los gemelos no están en secundaria, están en preparatoria.

UNIT 13
SURGERY - Cirugía
ARRANGE (to) – Arreglar, acomodar

POISON (to) – Envenenar, intoxicar

FOOD POISONING – Intoxicación

COMMIT SUICIDE (to) – Suicidarse

KILL YOURSELF (to) – Suicidarse
HEAL (to) – Sanar, cicatrizar

CURE (to) – Curar

DRUGSTORE – Farmacia

DRUG – Medicamento, droga

NARCOTICS – Narcóticos

HEALTH – Salud

HEALTHY – Saludable

BANDAGE – Venda

ADHESIVE TAPE – Cinta adhesiva
HOARSE – Ronco
BAND-AID – Curita

SALVE – Ungüento

BLISTER – Ampolla

MOLE – lunar, topo
TISSUE – Pañuelo desechable, tejido
IDIOMS:

	To feel sorry for – Compadecerse de

	To blow your nose – Sonarse

	Would you mind . . . – No le importa . . .

	Don’t mention it – No hay de que

(It’s) my pleasure – De nada

You’re welcome – De nada

	God bless you – Salud (al estornudar), Dios le bendiga


PARTS OF THE BODY AND ORGANS:

ANKLE – Tobillo

BIG TOE – Dedo gordo del pie

THUMB – Dedo gordo de la mano

CALF – Pantorrilla

ELBOW – Codo

EYELASH – Pestraña
FIST – Puño

FOREHEAD – Frente

HIPS – Cadera(s)

INSTEP – Empeine

INTESTINES – Intestino

LARGE INTESTINE – Intestino grueso

SMALL INTESTINE – Intestino Delgado

JAW – Mándibula
JOINT – Articulación, coyuntura

KIDNEYS – Riñones

KNEE – Rodilla

ARMPIT – Axila

CHEEKBONES – Pómulos

SCALP – Cuero cabelludo

TEMPLES – Sienes

SOLE OF THE FOOT – Planta del pie

PRIVATE PARTS – Partes íntimas

GALL BLADDER – Vesícula biliar
BLADDER – Vejiga

GROIN – Ingle

BUTTOCK – Nalga

NECK- Cuello

BACK OF YOUR NECK – Nuca

BREAST – Pecho, busto

SPLEEN – Bazo

VEIN – Vena

ARTERY – Arteria

EYEBALL – Globo ocular

KNUCKLES – Nudillos

LITTLE FINGER – Dedo meñique

LITTLE TOE – Dedo “chiquito” (del pie)
LUNGS – Pulmones

MUSCLES – Músculos

RIBS – Costillas

SHIN – Espinilla (parte de la pierna)

SKELETON – Esqueleto
SKULL – Cráneo, calavera

SPINE, SPINAL CHORD – Espina dorsal

WRIST – Muñeca

WAIST – Cintura

PENNIS – Pene

WOMB – Útero, matriz
PROSTATE – Próstata

VAGINA – Vagina

NAVEL – Ombligo

TIT – Teta

THIGH – Muslo

REGULAR VERBS:

	Insult
	Kill
	Laugh at
	Look at

	Kill yourself
	Learn
	Look for

	Jump
	Knit
	Look out of

	Join
	Knock on
	Love

	Listen to
	Joke
	Kick

	Last
	last


IRREGULAR VERBS:

Fill in the spaces provided with the Past and Past Participle.

	Hide
	Know
	Lie down



	Make a living


	Make a mistake

	Make fun of


	Make money

	Hang up


	Lay eggs
	Lend
	Hold

	Leave
	Meet
	Have an accident



	Let
	Mean
	hit
	Lose




Translate into English:
1 Estaba tan ronco que apenas podía hablar.

2 Mi abuela se cayó y se fracturó la cadera.

3 Usa tu pañuelo, o un pañuelo desechable para sonarte.

4 El se alivió pronto.
5 ¿No te importaría esperarme aquí una hora o un poco más?

6 La gente toma aspirinas cuando tienen dolor de cabeza.

7 En los hospitales esterilizan los instrumentos antes de empezar una cirugía.

8 La policía no tiene ni la menor idea de por qué (él) se suicidó.

9 ¿Ya lo atienden?

10 No se burlen de mi.
UNIT 14
PRINT (to) – Imprimir, escribir con  letra de molde
SCRATCH (to) – Rascar, rasguñar, rayar (un auto)

WASTE (to) – Desperdiciar, mal gastar
THANK (to) – Dar las gracias

IMAGINE (to) – Imaginarse, explicarse (a uno mismo)

ENVY (to) – Envidiar

ENVIOUS – Envidioso
ICE CREAM – Helado de crema

ICE – Helado de agua

ICE LOLLY, POPSICLE – Paleta de hielo

STRAW – Popote
LEMONADE – Bebida gaseosa

VANILLA – Vainilla

PENNY – Centavo

NICKEL – Moneda de 5 centavos

DIME – Moneda de 10 centavos

QUARTER – Moneda de 25 centavos

FLAVOR – Savor
JANITOR – Conserje (en un edificio o escuela)

RAINBOW – Arcoiris

SUPPLY – Provisión, insumo

PUBLIC SCHOOL – Escuela de gobierno

PRIVATE SCHOOL – Colegio

IDIOMS:

	To feel like (+ verbo en ING) – Tener ganas de ….

	To get paid – Recibir uno su sueldo

	Can afford – Poder costear, estar en condiciones de gastar, poder darse el lujo de

	We don’t  carry that – No manejamos eso, no trabajamos eso


ARTICLES OF CLOTHING
BATHROBE – Bata de baño

BELT – Cinturón, fajo
BELT BUCKLE – Hebilla del cinturón

(BLUE) JEANS – Pantalón vaquero

CANE, WALKING STICK – Bastón

FUR COAT – Abrigo de pieles

GIRDLE – Faja

JACKET – Chamarra, saco de diferente color al pantalón

LINGERIE – Lencería

TROUSERS, SLACKS – Pantalón esport

SLEEVES – Mangas
SLEEVELESS – Sin mangas

BRIEFS – Trusas

BOXERS – Calzoncillos

PANTIES – Pantaletas

BRA – Sostén

THONG PANTIES- Tanga

G-STRING PANTIES – Tanga hilo dental

PANTYHOSE – Pantimedias

T-SHIRT – Camiseta
TUXEDO – Smoking

UMBRELLA – Paraguas

PARASOL – Sombrilla (para una mesa o en la playa)

UNDERWEAR – Ropa interior
WARDROBE – Guardarropa, closet, ropero, vestuario

COLLAR – Cuello (de una prenda de vestir)
BUTTONHOLE – Ojal

SNAP – Broche de presión
PLEATED SKIRT – Falda plisada

PLAID SKIRT – Falda de tela escocesa

HEM – Bastilla, dobladillo

SHOE LACES – Agujetas

VEST – Chaleco

STOCKINGS - Medias
REGULAR VERBS:
	Lift
	Melt
	Match
	Own

	Look alike
	Mention
	Own

	Lock
	Miss the train
	Need

	Owe
	Move
	Name
	Mix

	Operate on
	Notice
	Pass

	Measure
	Print
	Close 


IRREGULAR VERBS:
Fill in the blanks with the Past and Past Participle of the verbs given.

	Put on
	Rise
	Run out of



	Oversleep


	Put on
	Ring

	Pay


	Sell 
	Pay attention to

	Ride
	Run after
	Sell



	Put
	Run over
	Read 




Translate into English:
1 Quedémonos en casa. No tengo ganas de ir a la fiesta.

2 La mayoría de la gente no estará en condiciones de comprar mucho esta navidad.

3 Nadie sabe por qué (ella) se suicidó, parecía muy feliz y además era muy rica.

4 ¿Tocas el piano, el violín o la guitarra? No, no toco nada. “Toco la puerta” (en inglés: “juego cartas”)

5 No pude darle las gracias (a ellos) por lo que hicieron por nosotros.
6 Te habrías matado si no hubieras visto el auto descompuesto que estaba en la carretera.

7 Estaré lista tan pronto como me maquille.

8 ¿Cuándo les pagan a los trabajadores? Les pagan el sábado a las 2:00

9 Un auto atropelló a mi perro la semana pasada.

10 No estoy en condiciones (económicas) de viajar este fin de año.

UNIT 15
CHEAT (to) – Hacer trampa, ser infiel (a la pareja)

TARNISH (to) – Opacarse (metal)

QUIT (to) – Renunciar al empleo, desistir de hacer algo
APOLOGIZE (to) – Disculparse

FAINT (to) – Desmayarse

SHIFT – Turno (de trabajo), cambio de velocidades (auto)

GEAR SHIFT, SHIFTER – Palanca de velocidades

JEWELRY STORE – Joyería de fantasía

KARAT – Quilate

BRACELET – Pulsera, pulsera

NECKLACE – Collar

EARING – Arete

STRING – Cordón
SET – Juego

SILVERWARE – Cubiertos (para comer)

PLAIN – Sencillo, sin dibujos

IDIOMS:

	To set your watch (clock) – Poner el reloj a tiempo

To set your alarm for (a certain time), to set your alarm to go off at – Poner el despertador (para que timbre) a las …

	I’ve got = I have

	What is it (are they) like? – Cómo es (son), qué apariencia tiene(n)?

	My watch is fast, slow, stopped – Mi reloj está adelantado, atrasado, se paró


METALS  AND  STONES
ALUMINUM – aluminio

BRASS – Latón

COPPER – Cobre

DIAMOND – Diamante
EMERALD – Esmeralda

GRANITE – Granito

IRON – Hierro, fierro

IVORY – Marfil

JADE – Jade

LEAD – Plomo

MARBLE – Mármol, canica
OPAL – Ópalo

PEARL – Perla

PLATINUM – Platino

QUARTZ – Cuarzo

RUBY – Rubí

SAPPHIRE – Zafiro

SILVER – Plata

STEEL – Acero

STAINLESS STEEL – Acero inoxidable

TOPAZ – Topacio

TURQUOISE – Turquesa

MERCURY – Mercurio
NICKEL – Niquel

TIN – Estaño, (hoja)lata
TIN PLATE - Hojalata

TIN FOIL – Papel de estaño

REGULAR VERBS:

	Pick out
	Paint
	Punish
	Pick up

	Pull a tooth
	Push
	Place

	Prefer
	Prepare
	Part your hair

	Polish
	Pull
	Print
	Play

	Pull a tooth
	Promise
	Pick up


IRREGULAR VERBS:

Fill in the blanks with the Past and Past Participle.

	Set
	Set the table
	Sit



	Sleep
	Shoot
	Shake hands



	Speak
	Sing
	Spend
	Spread


	Send
	Shake
	Stand in line




Translate into English:
1 Tenemos que ir a la ferretería antes de las 7:00

2 Acabo de renunciar (a mi empleo), ¿qué opinas?

3 No creí que me daría tanto sueño después de la comida (de ½ día).

4 Quiero disculparme con ustedes por llegar tarde.
5 No permitas que te hagan trampa cuando juegas cartas.

6 Algunos empleados piensan renunciar el año próximo; la situación en esta compañía es muy difícil.

7 Me rasqué la (mi) mano tanto que (me) sangró.
8 Mi reloj se paró; deben ser las 4:00 o las 4:30

9 Los cubiertos están opacos, voy a sacarles brillo.

10 Creí que la mujer se iba a desmayar cuando le dijeron que su hijo se había ido a  España.

UNIT 16

RESIGN (to) – Renunciar
WONDER (to) – Preguntarse a uno mismo, maravillarse
TRUST (to) – Confiar en

GIVE OUT (to) – Regalar, repartir (regalando)

THROW UP, VOMIT (to) – Vomitar

TIP (to) – Dar propina

TIP OFF (to) – Dar el “pitazo”, pasar información confidencial
NAPKIN – Servilleta
TABLECLOTH – Mantel

SALK SHAKER – Salero

PEPPER SHAKER – Pimentero

OATMEAL – Avena

WAFFLES – Wafles

SYRUP – Almibar, jarabe

TOAST – Pan tostado, brindis

PER CENT – Por ciento

CASHIER – Cajero(a)

CHECK-OUT CLERK – Cajero en un supermercado

HONEY – Miel de abeja, cariño (expresión)
PICNIC – Día de campo

SPOONFUL – Cucharada sopera

TEASPOONFUL – Cucharadita

HANDFUL – Manojo, puñado

IDIOMS:

	To take advantage of –Aprovecharse de

	Can (may) I take your order?, Do you want to order now? – Qué va(n) a ordenar?

	I wonder why – Por qué sera?

I wonder who he was – Quién sería?

I wonder what they are doing now – Qué estarán haciendo ahorita?


NAMES OF ANIMALS AND INSECTS:

ALLIGATOR – Caimán

BAT – Murciélago
BEAR – Oso

BEAVER – Castor

BULL – toro

OX – Buey
BUZZARD – Buitre

COCKATOO – Cacatúa

HUMMING BIRD – Colibrí

SPARROW – Gorrión

DOVE – Paloma

GRASS HOPPER – Chapulín, saltamontes

CRICKET – Grillo

SNAKE, VIPER, VIPER SNAKE - Víbora
CALF – Becerro

COYOTE – Coyote

DUCK – Pato

EAGLE – Águila

FALCON – Halcón, gavilán
FROG – Rana

TOAD – Sapo

GIRAFFE – Girafa
HAWK – Gavilán, halcón
HEN – Gallina

CHICK – Pollito

HIPPOPOTAMUS, HIPPO – Hipopótamo

LEOPARD – Leopardo

MARE – Yegua

MINK – Visón

MONKEY – Chango

GORILLA – Gorila

MOOSE – Alce

OWL – Lechuza

PEACOCK – Pavo real

PIGEON – Pichón

SNAKE  - Víbora

RAT – Rata, traidor
REINDEER  - Reno

RHINOCEROS. RHINO – Rinoceronte

SHARK – Tiburón

SHEEP – Oveja

SKUNK – Zorrillo

SQUIRREL – Ardilla

SWAN – Cisne

TIGER – Tigre

LION – León

TURKEY – Pavo, “menso”
OSTRICH – Avestruz

WHALE – Ballena

SPERM WHALE – Cachalote

SWORD FISH – Pez espada

SAIL FISH – Vez vela

MANTA RAY – Mantarraya

ANT – Hormiga

WORM – Gusano

SPIDER – Araña

BLACK WIDOW – Viuda negra

COCKROACH – Cucaracha
GERMAN COCKROACH  - Cucaracha alemana

FLY – Mosca

MOSQUITO – Zancudo, mosquito

WASP – Avispa

BEE – Abeja

LIZARD – Lagartija

JELLYFISH – Malagua, aguamala, medusa

EEL – Anguila

GULL – Gaviota

KITTEN – Gatito

PUPPY – Cachorrito

LOUSE – Piojo (LICE – piojos)
FLEA – Pulga

NIT – Liendre

SALMON – Salmón

REGULAR VERBS:

	Play
	Remember
	Rot

	Reach
	Rent
	Resign
	Reply

	Raise
	Repeat
	Recommend

	Show
	Rain
	Rest
	Remove

	Start
	Return
	Realize
	Rub 


IRREGULAR VERBS:

Fill in the spaces with the correct form of the Past and Past Participle.

	Take away


	Throw away
	Take place

	Think of


	Take your blood pressure

	Take off
	Take a trip
	Teach




Translate into English:

1 ¿Puedes ayudarme a repartir estas listas?

2 La gente ya no confía en los políticos.

3 La propina es generalmente el 10%.

4 Todos los funcionarios (officers) del gobierno están renunciando.

5 No confían en ti.  ¿Por qué será?

6 Para qué estás estudiando una maestría?

7 ¿Con qué vamos a pagar nuestras deudas?

8 Todas las cajeras son nuevas, ¿por qué será?

9 ¿Por qué estarán (ellos) viviendo en Australia? Es muy extraño!

10 Cuenta los boletos antes de repartirlos.

UNIT 17

PLANT (to) – Plantar, sembrar
MASH (to) – Machacar, moler
PROPOSE (to) – Proponer, proponer matrimonio, “declararse”

ATTEND (to) – Asistir

MARRY (to) – Casarse con

CONGRATULATE (to) – Felicitar

CONGRATULATIONS – Felicitaciones

DESSERT – Postre

DESERT – Desierto

VINEGAR – Vinagre

CATSUP – Salsa cátsup
PIE – Pay

FILLING – Relleno

CUSTARD – Flan, jericalla

PUDDING – Pudín

CHOICE – Selección, elección

GRAVY – Salsa del jugo de la carne

CINNAMON – Canela

MUSTARD – Mostaza
MAYONNAISE – Mayonesa

FRENCH FRIES – Papas a la francesa

POTATO CHIPS – Hojuelas de papa

BOWL – Tazón

PLATTER – Platón

DAY OFF – Día libre

RUDE – Grosero, mal educado

RUDENESS – Grosería, mala educación

IDIOMS:

	To be supposed to – Se supone que alguien debe hacer tal o cual cosa, o que algo debe ocurrir

	To beat someone –Derrotar a alguien

	By the way – A propósito

	Ahead of – Adelante de


WORDS CONNECTED WITH WEDDINGS:
WEDDING ANNIVERSARY – Aniversario de bodas

BEST MAN – Padrino de bodas

BOYFRIEND – Novio, 
GIRLFRIEND – Novia (de un hombre), amiga (de una mujer)

GUYFRIEND – Amigo (cuando habla una mujer)
BRIDE – Novia (en la boda)
BRIDEGROOM – Novio (en la boda)

BRIDESMAID – Dama de honor (en la boda)
MAID OF HONOR - Dama de honor (en la boda)

HONEYMOON – Luna de miel
PROPOSAL – Proposición de matrimonio

CHURCH WEDDING – Casamiento por la iglesia
CIVIL WEDDING (ceremony) – Boda civil

GAY MARRIAGE – Matrimonio de homosexuales
FREE LOVE (couple) – Unión libre
COCUBINE – Concubina (mujer que vive en unión libre con un hombre)

MISTRESS – Amante de un hombre casado, “segundo frente”
FIANCEE – Prometido(a), persona con la cual existen planes matrimoniales

BIMBO – Mujer que se viste resaltando sus atractivos y que tiene poco “seso”
LOVER – Amante
PIMP – Chulo, “padrote”

REGULAR VERBS:

	Study
	Shout at
	Sound
	Slice

	Satisfy
	Smell
	Spill
	Serve

	Save
	Smile at
	Stay
	Shave

	Seem
	Smoke
	Suffer
	Step on

	Sew
	Snow
	Surprise
	swallow


IRREGULAR VERBS:
Provide both, Past and Past Particle.

	Understand


	Become
	Bet

	Win
	Wake up
	Beat



	Wear out
	Weave
	Bleed



	Be worth
	Blow
	Write 




​​​​​​​​​​

Translate into English:

1 ¿A dónde te gustaría ir este verano?

2 Ella se disculpó por su rudeza (falta de buenos modales)

3 El le propuso matrimonio a mi prima, pero ella no aceptó.

4 Primero batiremos los huevos, después machacaremos la papas.

5 A esos niños no les gustan la papas estilo francés o las hojuelas de papa, ¿verdad?
6 De todos modos nos veremos este fin de semana, ¿verdad?

7 Debe haber (él) bebido 6 ó 7 tazas de café hoy.
8 Ella no se bronceó;  se quemó.

9 ¿Quién ganó el partido del domingo?  Creo que los Vaqueros de Dallas.

10 No hemos podido verificar el número de las facturas, ni el proveedor tampoco.
UNIT 18

OFFER (to) – Ofrecer
SUGGEST (to) – Sugerir

POUR (to) – Verter. Vaciar (líquidos)

POUR (something) OUT (to) – Tirar (líquidos) para desechar

PLAN (to) – Pensar hacer algo
ENJOY (to) – Disfrutar, gozar

BELCH (to) – Eructar

HOST – Anfitrión

HOSTESS – Anfitriona, edecán

GUEST – Invitado

CROWDED – Atestado, concurrido

WITCH – Bruja

GHOST – Fantasma (slang denigrante: Negro)

HALL – Vestíbulo, salon, sala

MOVIE HALL – Sala de cine
TIRESOME – Cansado (que causa cansancio) fastidioso

MOSS – Musgo
BATTLE – Batalla

MOUTHFUL – Bocado, bocanada, buche

APPETITE – Apetito

MOLD – moho, molde

MOLDY – Mohoso

IDIOMS:

	To have (something) made – Mandar hacer(se) algo

	To get behind – Atrasarse

	To give (something) back – Regresar algo

	Anything wrong? – Pasa algo? Qué pasa?

	You can’t miss it – No puedes errar, no te puedes equivocar, no te puedes perder

	RARE – Carne sancochada

MEDIUM – Carne término medio

WELL DONE – Carne bien cocida

	How can you tell them apart? – Cómo puede distinguirlos?


WORDS CONNECTED WITH SOCCER:

GOALKEEPER, GOALIE – Portero

FORWARD – Delantero

MIDFIELDER – Medio

DEFENDER, FULLBACK – Defensa

CORNER KICK – Tiro de esquina

BICYCLE KICK – “Chilena”
DIRECT KICK – Tiro directo

KICKOFF – Despeje

FREE KICK – Tiro libre

PENALTY KICK – Penalty

GOALIE PUNT – Despeje del portero
DRAW – Empate

GOAL LINE – Línea de meta

FIRST (second) HALF – Primer (segundo) tiempo

PERIOD - Tiempo

LINESMAN – Abanderado
REFEREE – Árbitro

OVERTIME – Tiempo extra

SHOT – Tiro a la portería

REGULAR VERBS:

	Sign
	Scratch
	Turn on
	Turn

	Suggest
	Talk
	Test
	Soak

	Turn over
	Tie
	Trim

	Taste
	Translate
	Travel
	Try

	Sterilize
	Touch
	Smear
	Turn off


IRREGULAR VERBS:

Give the Past and Past Participle of these verbs.
	Build


	Bring
	Be operated on

	Beat
	Blow your nose


	Come

	Become
	Buy
	Be missing



	Be out of


	Break
	Bite




Translate into English:

1 Tal vez ese mesero nos pueda conseguir una mesa mejor.

2 Deberías haber ordenado tu carne bien cocida, sabe mejor así.

3 Si hubiéra tenido dinero, habría mandado pintar mi auto.

4 Cuando la mesera me sirvió la segunda taza de café, ella lo derramó.

5 Vamos a plantar las semillas en esta parte del jardín.

6 Conocí en persona a Carlos Fuentes, un escritor bien conocido en México de segunda importancia.

7 El día de la inauguración de la tienda había tanta gente que no pudimos entrar.
8 Estar en esta oficina 10 horas diarias debe ser muy aburrido,  ¿verdad?

9 El portero debe haber sido muy bueno, su equipo ganó.

10 Los gemelos son idénticos; no puedo distinguirlos.
UNIT 19 

ITCH (to) – Tener comezón

GATHER UP (to) – Juntar (recogiendo)
BEG (to) – rogar, suplicar
FLOAT (to) – Flotar

REDUCE (to) – Reducir

CRUSH (to) – Aplastar, machacar

ADMIT (to) – Admitir, dejar entrar, ingresar

BAKERY – Pastelería/panadería

DOUGH – Masa, “lana” (slang para dinero)

CRACKER – Galleta salada

COOKIE – Galleta dulce

DOUGHNUT – Dona

WHOLE WHEAT BREAD, WHOLEMEAL BREAD – Pan integral

RYE, RYE SOURDOUGH, BLACK BREAD – Pan de centeno

SLICE – Rebanada

SLICED LOAF – Pan en rebanadas (tipo Bimbo)

ONION BREAD – Pan de cebolla
SWEET ROLLS, DANISH PASTRY – Pan dulce

SNACK CAKES – Pastelitos (tipo “gansito”)
FLOUR – Harina

BAKING POWDER – Polvo de hornear

YEAST – Levadura

EGGWHITE – Clara (huevo)

EGGYOLK – Yema (huevo)

(BREAD) ROLL – Bolillo, birote

BISCUIT – Bísquet, bollo, galletita
OVEN – Horno
LAYER – Capa

FRESH BREAD – Pan caliente

GO STALE (to) – Endurecerse (el pan)

STALE  BREAD – Pan duro

IDIOMS:

	I’d, you’d, he’d, it’d  etc. better – Sería mejor hacer tal o cual cosa (más te vale)

	To gain (lose) weight – Subir (bajar) de peso

	To go on a diet – Ponerse a dieta

	I, you, he, she, we, etc. might as well – Es mejor hacer tal o cual cosa ya (no esperar más)

	It’ll do – Servirá, funcionará, será lo adecuado para este propósito

	That’s it – Eso es! “eso mero”! Eso es todo!

	God bless you – Salud (al estornudar), Dios te bendiga (deseo)


WORDS CONNECTED WITH RELIGION:
BISHOP – Obispo, alfil (ajedrés)
ALTAR – Altar

ARCHBISHOP – Arzobispo

ASH WEDNESDAY – Miércoles de ceniza

BAPTISM, CHRISTENING – Bautizo

BAPTIST – Bautista

BIBLE – Biblia

HEAR MASS (To) – Oir misa
BLESS (to) – Bendecir

CARDINAL – Cardenal

CHOIR – Coro (iglesia)

CHRISTEN, BAPTIZE  (to) – Bautizar

CHRISTIAN – Cristiano

CROSS – Cruz

CROSS YOURSELF (to) – Persignarse, santiguarse

DEVIL – Diablo

EVE – Eva

EVIL – El mal

FATHER – Padre (iglesia católica)

GOSSPEL – Evangelio

HEAVEN – La gloria

HELL – Infierno

HOLY LAND – Tierra santa

HYMN – Himno (cantado en la iglesia)

IN THE NAME OF THE FATHER, THE SON AND THE HOLY GHOST (SPIRIT) – En el nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo

JEHOVA’S WITNESS – Testigo de Jehová

JEW – Judío

JUDAISM – Judaísmo

KNEEL (to) – Arrodillarse

LENT – Cuaresma

MARDI GRA – Martes de carnaval

METHODIST – Metodista

MINISTER – Ministro

MISSIONARY – Misionario(a)

MONK - Monje

MOSES – Moisés

MOSQUE – Mesquita

NEW TESTAMENT – Nuevo testamento

NUN – Monja

OLD TESTAMENT – Antigüo testamento

ORTHDOX – Ortodoxo

PASTOR – Pastor

POPE – papa

PRAYER – Oración, rezo

PREACHER – Predicador

PRESBITERIAN – Presbitereano

PRIEST – Sacerdote

PURGATORY – Purgatorio

RABBI – Rabí

REVEREND – Reverendo

SAINT – Santo (a)

SERMON – Sermón

SERVICE – Servicio

SHRINE – Santuario

SIN – Pecado

SINNER – Pecador

SYNAGOGUE – Sinagoga

TAKE COMMUNION (to) – Tomar la comunión

THANKSGIVING DAY – Día de acción de gracias

THE VATICAN – El vaticano

WORSHIP (to) – Adorar
REGULAR VERBS:

	Thank
	Visit
	Wash
	Wrap

	Tarnish
	Wait for
	Worry
	Weigh

	Tip
	Vomit
	Watch
	Wait on

	Trust
	Walk
	Wish
	Whistle

	Use
	Want
	Brush your teeth


IRREGULAR VERBS:

Give both, Past and Past Participle.

	Choose

	Draw
	Forget
	Fight

	Cost
	Draw interest
	Find out



	Fall down
	Fall in love with



	Do
	Drive
	Fly
	Freeze


	Feel sorry for
	Feed
	Dig



	Feel like


	Drive
	Eat 


Translate into English:

1 Los indios adoraban al sol y a la luna.

2 Los niños dicen sus oraciones antes de acostarse.

3 Tengo comezón en la nariz.

4 He sido invitado a tres bautismos este mes.

5 Parece que el Sr. Carstens ha perdido peso.

6 ¿Sabes de quién es este reloj (de pulso)?

7 Sería mejor que pagaras tus impuestos a tiempo.

8 Como puedes distinguir a tu prima Kim de tu prima Patty; son idénticas!

9 Este medicamento te servirá.

10 Me da lástima el Sr. Carstens porque tiene que estar a dieta todo el tiempo.
UNIT 20

ANALYZE (to) – Analizar

FIRE (to) – Despedir del empleo por mal elemento, (“correr” por mal elemento)
LAY OFF (to)  [laid off, laid off] – Recortar (hacer recorte de personal por causas ajenas al empleado)

FORGIVE (to) forgave, forgiven  - Perdonar 
IRON (to) – Planchar

DISCUSS (to) – Platicar de un asunto o tema sin alegar

ARGUE (to) – Alegar

BARMAN, BARTENDER – Cantinero, barman

SHOW – Espectáculo

FLOOR SHOW – Variedad (en un club nocturno o restaurante)

BEER – Cerveza
WINE – Vino (en general o vino de mesa)

RUM – Ron
GIN – Ginebra

TEQUILA – Tequila

ROW – Hilera, fila

SUCCESS – Éxito

STOOL – Taburete, banco

STINGY, MISER – Tacaño

SAMPLE – Muestra

ALCOHOLIC – Alcohólico

SINGLE – Soltera

BACHELOR - Soltero

DRUG ADDICT – Drogatico

ALCOHOLIC ANONYMOUS – Alcohólico anónimo

COCAINE - Cocaína

COCAINE ADDICT – Cocainómano 

DRUG DEALER – Narco (a alto nivel)

DRUG PUSHER – Narcomenudista

KINGPIN – Capo

CARTEL – Cartel

NARC – Policía anti-narcóticos
GRASS, POT, MARYJANE, MARIHUANA – Marihuana

CRACK – Crack

BOOZE – El “trago”, El “chupe”
HAIL – Granizo

FOG – Niebla

MIST – Bruma, niebla ligera (neblina)

SOCIAL DRINKER – Bebedor social

HEAVY DRINKER – Borracho

BEER BELLY – Panza de cervecero (de pulquero)
COVER (charge) - Cover
IDIOMS:

	To be laid off – Ser recortado

To get fired – Ser corridor

	To be successful – Tener éxito

	To run the risk – Correr el riesgo

	The day after tomorrow – Pasado mañana

	The day before yesterday – Antier

	The month before last – El mes antepasado

	To be high on (alcohol, coke, etc) – Estar alcolizado, drogado, etc

	To be clean – Estar libre de droga(s), no estar usando drogas


REGULAR VERBS:

	Wash your mouth out
	Answer

	Agree
	Analyze
	Arrive
	Appear

	Arrange
	Wonder
	Ask
	Attack

	Apologyze
	Worship
	Add

	Avoid
	Attend
	Admire
	Arrest

	Believe
	Telephone
	Pone 


IRREGULAR VERBS:

	Get angry (mad) at


	Get better (worse) 

	Go to bed early (late)

	Go to sleep early (late)

	Get rich
	Get away
	Get hurt




Translate into English:

1 El ron se mezcla con Coca-Cola.
2 ¿Por qué te despidieron?
3 Me gustaría planchar las camisas ahorita. Mañana no voy a tener tiempo.

4 Deberíamos haber tenido una fiesta el día de tu cumpleaños.

5 ¿Viste a esa pepenadora pidiendo dinero en la esquina?

6 Voy a hacer una solicitud de trabajo en una compañía americana.

7 Todos los trabajadores tomaron mucho en la fiesta y por eso hoy están crudos.

8 Voy a ponerme este vestido para ir a la fiesta.
9 ¿Qué prefieres, ginebra, brandy o ron?

10 Mi primo es soltero y mi prima también es soltera.

UNIT  21

MAIL (to) – Mandar por correo

E-MAIL (to) – Mandar por correo electrónico

REGISTER (to) – Inscribir (en un curso, escuela), registrar

ADDRESS (a person) (to) – Dirigirse a una persona
RECOGNIZE (to) – Reconocer

STAMP  - Estampilla

ALIVE – Vivo (que está vivo)

STATIONARY – Papelería (para trabajar, en una oficina por ejemplo)
STATIONARY STORE – Papelería (el negocio donde se vende la papelería)

NEARLY – Casi
STRING – Cordón, cuerda (de un instrumento)

MATTER – Materia (física), asunto

FACTORY – Fábrica

FACILITY (facilities) – Instalaciones (de una fábrica, negocio, escuela, etc.)

GLUE – Pegamento

PASTE – Pegamento, cola

PASTE (to) – Pegar

IDIOMS:

	To be well off – Estar bien económicamente (bien acomodado)

	To stick (something) on (something) – Pegar algo sobre algo

	To fall asleep – Quedarse dormido(a)

	Shut up, shut your mouth – Cállate (poco cortés)
Be quiet – Cállate (más cortés)


TERMS IN CONNECTION WITH GOVERNMENT:
BILL – Proyecto de ley

CANDIDATE – Candidato

CITY COUNCIL – Ayuntamiento (los ediles)

CITY COUNCILMAN - Edil

CITY HALL – Ayuntamiento (el edificio)

CONGRESS – Congreso

CONGRESSMAN, REPRESENTATIVE, DEPUTY – Diputado

CORUPTION – Corrupción

COUNT – Conde

COUNTESS – Condesa

COUP D’ETAT – Golpe de estado

DEMOCRACY – Democracia

DEMOCRAT –Demócrata

DICTATOR – Dictador

DUCHESS – Duquesa

DUKE – Duque

GLOBALIZATION – Globalización

GOVERNOR – Gobernador

INTERIOR SECRETARY – Secretario de Gobernación

JUDGE – Juez

KING – Rey

MAYOR – Presidente municipal

NAFTA (North American Free Trade Agreement) – TLCAN (Tratado de Libre Comercio de América del Norte)

NEO-LIBERALISM – Neoliberalismo

POLITICAL PARTY – Partido politico

POLITITIAN – político

POLITICS – Política

CHEAP POLITICS – “Politiquería”

PRINCE – Príncipe

PRINCESS – Princesa

QUEEN – Reyna

REPUBLIC – República

SECREATARIAT – Secretaría (de gobierno)

SENATOR – Senador

TREASURY SECRETARY – Secretario de hacienda

BOARD OF EDUCATION – Secretaría de Educación

STATESMAN – Estadista

PUPPET PRESIDENT – Presidente “títere”

POLITICAL WISDOM – “oficio politico”
PRESIDENT’S INAUGURATION – Toma de posesión del president electo
CITIZEN – Ciudadano

ADVISOR – Consejero

PUBLIC OFFICER – Funcionario público

BUREAUCRAT, CIVIL SERVANT, PUBLIC SERVANT – Servidor público, burócrata

POLICE OFFICER – Policía
TRAFFIC OFFICER – Policía de tránsito

COP – Policía (slang)

IRS (Internal Revenue Service) – SAT (Servicio de Administración Tributaria)
TREASURY DEPARTMENT – Secretaría de Hacienda

PRISION – Cárcel, Prisión
(PRISION) WARDEN – Director de un reclusorio

INFLATION – Inflación
RECESSION – Recesión

RATE OF EXCHANGE – Paridad cambiaria

CURRENCY – Divisa (moneda)

REGULAR VERBS:

	Boil
	Belong
	Call
	Bother

	Bore
	Belch
	Change
	Burn

	Bury
	Brush
	Borrow
	Beg

	Clean
	Bake
	Bleach
	Bless

	Close
	complete
	Baptize 


IRREGULAR VERBS:

Give both, Past and Past Participle.

	Get in
	Get old
	Go on


	Get on

	Go shopping


	Get wet
	Grow

	Get off


	Get ready
	Grind

	Get worse
	Get rid of



	Get lost
	Get off
	Get sick
	Get out




Translatte into English:

1 Esa  blusa no hace juego con tu falda.
2 Tenía tanto sueño que me quedé dormido en el cine.

3 Los padres no deben discutir asuntos de dinero en frente de sus hijos.

4 El laboratorio certificó los resultados de las pruebas.

5 Me voy a inscribir en esa universidad para estudiar contabilidad.

6 ¿Cuánto dinero nos queda?

7 Ella va a mandar el paquete a Chicago por Federal Express. Debe mandarlo hoy si quiere que llegue el viernes.
8 La última vez se le olvidó (a ella) poner el remitente.

9 No importa lo que diga el gobernador, la situación económica es muy mala.

10 No deberías pagar tanto dinero por un auto nuevo, estamos en recesión.

UNIT 22

WRINKLE (to) – Arrugar(se)

FIT (to) – Caber, embonar, ajustar, quedar bien (ropa)
DAMAGE (to) – Dañar, maltratar
BARK (to) – Ladrar

BARK – Corteza de un árbol

SNORE (to) – Roncar

DOWN PAYMENT – Enganche

ADVANCE PAYMENT – Anticipo

SOLID COLOR – Color liso

TAILOR – Sastre

DESIGN – Diseño, dibujo

CONSERVATIVE – Serio, conservador

ANNOUNCEMENT – Anuncio

NOTICE – Aviso

ANXIOUS – Ansioso

CHANNEL – Canal natural

CANAL – Canal construido por la mano del hombre

UNEVEN – Disparejo

HARBOR, PORT – Puerto

WARF, PIER  – Muelle

EVER SINCE – Desde

IDIOMS:

	To scold – Regañar

	To try (something) on – Probarse un prenda de ropa

	To look around – “Andar viendo”

	What size do you wear? – Qué talla usas?

	On sale, In special – En barata

Clearance – Remate total


NAMES  OF MATERIALS:
CANVAS – Lona

CODUROY – Pana

COTTON – Algodón

FLANNEL – Franela

LACE – Encaje

LINEN – Lino

NYLON – Nylon

RAYON – Rayón

SATIN – Satín

SILK – Seda

VELVET – Terciopelo

DENIM – Mezclilla

WOOL – Lana

REGULAR VERBS:

	Capture
	Cover
	Comb your hair

	Change your mind
	Cross
	Cough

	Commit suicide
	Clap
	Can

	Complain about
	Chew
	Cure

	Cheat
	Chase
	Climb
	Cook 


IRREGULAR VERBS:

Give Past and Past Participle.

	Give (something) away


	Be over

	Go on trip


	Get burned
	Go out of

	Get excited
	Get a trim


	Go down

	Go swimming


	Get excited


Translate into English:
1 Si la gente no tuviera tarjetas de crédito, la economía mundial no estaría quebrada.

2 Para comprar este auto necesitas dar treinta  por ciento de enganche.

3 El auto que vi en el lote está muy maltratado.

4 Mucha gente ronca. Roncar es malo para la salud.

5 ¿Saben ustedes de que se trata este asunto?

6 Este saco no me queda; es demasiado pequeño para mi.

7 Toda esta ropa debe ser lavada en agua tibia, no caliente; el detergente corriente (barato) también la daña.
8 Ninguna camisa le queda al Sr. Carstens, está demasiado gordo.

9 Todos nos dirigimos a él como “Joe”.
10 No platiques este este asunto con nadie,  ¡es confidencial!

UNIT 23

LOAD (to) – Cargar

UNLOAD (to) – Descargar

INCREASE (to) – Incrementar, aumentar

ROLL (to) – Rodar

ROLL OVER (to) – Volcarse (un auto, por ejemplo)

RESCUE (to) – Rescatar

BLUSH (to) – Ruborizarse

DOT – Punto (por ejemplo en las direcciones de internet)

DOTTED LINE – Línea punteada

DOTS – Puntos suspensivos

ALTERATION – Arreglo, compostura (de ropa)

LINING – Forro

SUBJECT – Asunto, materia, sujeto

HONEST – Honrado
DISHONEST – Sinvergüenza, ladrón

INDUSTRY – Industria

INDUSTRIALIZED COUNTRIES – Países del primer mundo o industrializados

BUSINESS PERSON – Hombre de negocios, empresario, industrial

ENTERPRENEUR – Emprendedor (el que inicia nuevos negocios)

INSURANCE POLICY – Póliza de seguro
COMPREHENSIVE COVERAGE – Cobertura total

INJURY AND PROPERTY DAMAGE – Daños a terceros

MAJOR MEDICAL INSURANCE – Seguro de gastos médicos mayores

HEALTH INSURANCE – Seguro médico
TOURNAMENT – Torneo
LOYAL – Leal

PARAGRAPH – Párrafo

ONE PARAGRAPH – Punto y aparte

PERIOD – Punto y seguido
FINAL PARAGRAPH – Punto final

PLEASURE – Placer, gusto

SECRET – Secreto

SILENT – Silencioso, callado

BASHFUL – Tímido, vergonzoso

SOUVENIR – Regalo, recuerdo (que se compra en el lugar que se visita)

COOL – Fresco, “a todo dar” (slang)
MESH – Tejido, malla
IDIOMS:

	To move – Cambiarse de casa, de oficina, etc.

	To change clothes – Cambiarse de ropa

	At the top of my (your, his, her, etc.) voice – A “grito abierto”

	Come this way – Por aquí…

	Awful – Terrible (adjetivo)

Awfully – Terriblemente (adverbio)

	How come? – Cómo es eso de que …


WORDS CONNECTED WITH SHOES:

HIGH HEELS – Tacones altos

HIGH HEELED SHOES – Zapatos de tacón alto
STILETTOS – Zapatos de tacón muy alto y delgado
LOW HEELED SHOES – Zapatos de tacón bajo

PUMPS – Zapatillas

OXFORDS – Choclos

MOCASSINS – Mocasines

SANDALS – Sandalias, huaraches

SUEDE – Gamuza

KID – Cabritilla

PLATFORM SHOES – Zapatos con plataforma

TENNIS SHOES – Zapatos tenis

JOGGING SHOES – Zapatos tenis especiales para correr

REGULAR VERBS:

	Congratulate
	Decide
	Dress

	Direct
	Crush
	Dry up
	Drown

	Dry up
	Dictate
	Die down

	Drop
	Disppear
	Dial
	Develop

	Dance
	Discover
	Drill
	Drown 


IRREGULAR VERBS:

	Get hurt
	Get sick


	Hear

	Go swimming


	Get a tan

	Get well
	Get beat


	Get  behind

	Go on a diet


	Give out

	Hear


	Get a divorce




Translate into English:
1 Voy a comprar unos recuerdos en Puerto Vallarta

2 Te voy a contar un secreto. Promete no decírselo a nadie.

3 En algunas naciones la gente habla a “gritos”.

4 La tienda nos va a hacer un descuento del 10% si compramos más de 2000 dólares.

5 Más vale que cuides tu dinero; la situación es crítica!

6 Estos zapados me aprietan, necesito un número más grande.
7 Mi hermana es baja de estatura y mi hermano, también.

8 Deberías haber comprado una casa en México, no en Estados Unidos.

9 Habría ido contigo si me hubieras llamado antes de las 8:00

10 Mientras menos dinero gastes en un auto, mejor.

UNIT 24

MEMORIZE (to) – Memorizar
DECORATE (to) – Decorar

HANDLE (to) – Manejar, manipular

YELL  AT (to) – Gritar

WINK (to) – Guiñar el ojo
DISAPPOINT (to) – Desilusionar

DISAPPOINTMENT – Desilusión

SERIOUS – Serio, grave

INCOME TAX – ISR (impuesto sobre la renta)

VALUE ADDED TAX – IVA 

SALES TAX – Impuesto sobre ventas (EUA)

DUTY – Deber, derecho aduanal

DUTY-FREE – Mercancía libre de impuestos aduanales

ON DUTY – De guardia

GENIUS – Genio

EXPERT – Perito, experto

EQUIPMENT – Equipo

CALLUS – Callo (en general o específicamente en la planta del pie)
CORN – Callo (en general o específicamente sobre los dedos del pie)

DUST – Polvo
DUSTY – Polvoso

DULL – Soso, aburrido (situación, persona → “medio tonto”)

EFFORT – Esfuerzo
SURFACE – Superficie

SEA LEVEL – Nivel del mar

WAREHOUSE – Almacén, bodega (interna de un negocio)
DISTRIBUTION YARD – Bodega (para la venta y reparto de los productos)
OVERTIME – Tiempo extra
TOWER – Torre, edificio

SHAPE – Forma, figura, condición física

SINCERE – Sincero

EMPLOYER – Patrón, el que da el empleo

EMPLOYEE – Empleado

EMPLOYMENT – Empleo

UNEMPLOYMENT – Desempleo

IDIOMS:

	To say hello [hi] (good-bye, good morning, good afternoon, good night to – Saludar, despedirse, dar los buenos días, tardes, noches a … 

	Say hello [hi] to him (her, them, Mary, your parents, etc.) for me – Salúdalo(a), a Mary, a tus padres, etc. de mi parte

	To wrap (something) up – Envolver (algo)

	To wrinkle – Arrugarse (una persona)

To get wrinkled – Arrugarse (una prenda de vestir)

	Never mind – No importa, no le hace, no tiene importancia

	It’s a mess – Es un desórden, un lío, un cochinero

	Pretty -  Muy

Pretty good – Muy bueno

Pretty bad – Muy malo

Pretty ugly – Muy feo, etc…

	No matter how much I… - Por mucho que …..

No matter how many I … - Por muchos(as) que …

No matter how rich, intelligent, crazy – Por muy rico, inteligente, loco …


REGULAR VERBS:
	Deliver
	Escape
	End
	Form

	Dye
	Examine
	Envy
	Fail

	Discuss
	Expect
	Fill
	Follow

	Damage
	Explain
	Finish
	Fry

	Disappoint
	Fix
	Fine 


IRREGULAR VERBS:

	Have a good time


	have a hangover

	Have (something) made
	Hide



	Lose
	Hold
	Lay



	Keep
	Kneel
	Know




Translate into English:

1 Le dije a john que saludara a su hermano de mi parte.

2 Es muy difícil manejar un negocio de este tipo.

3 Mi compañero de clase no memorizó los verbos, ni yo tampoco.

4 Debes haber estado en el supermercado cuando te llamé; nadie contestó el teléfono.

5 Habríamos comprado esa camioneta todo terreno si hubiéramos tenido el efectivo.

6 Si you fuera rico, trabajaría de todas formas.

7 No quiero desilusionarte, pero creo que tu negocio no va a tener éxito.

8 He estado pensando pasar mis vacaciones en un pueblo pequeño; es más barato.

9 Por mucho dinero que tenga, no puede comprar la felicidad.

10 Por muchas reparaciones que le hago al auto, no puede funcionar bien.
UNIT 25

LEAK (to) – Gotear, tener una fuga, escapar agua, aceite gas, etc.
DRIP (to) – Caer gotas, gotear, caer gota a gota

COLLIDE (to) – Chocar, tener una colisión

CRASH (to) – Chocar muy fuerte

DENT (to) – Abollar

SCRATCH (to) – Rayar, dar un rayon en un choque

TIGHTEN (to) – Apretar, tensar
PATCH (to) – Parchar
GREASE (to) – Engrasar
HOBBY – Pasatiempo

PARADE – Desfile

STATUE – Estatua

MONUMENT – Monumento

HOUSEWIFE – Ama de casa (cuando es la esposa la que realiza las tareas domésticas)
HOMEMAKER – Ama de casa (ya sea la esposa o cualquier miembro de la familia que se ocupa de las labores domésticas)

FLOOD – Inundación
FLOODING – El proceso de inundación

FIRECRACKER – Cohete, petardo
FIREWORKS – Juegos pirotécnicos

MATERIAL – Tela, casimir

CLEVER – Listo

FISHERMAN – Pescador

SEAMAN – Hombre de mar, marino

MARINE – Soldado de la Marina

GAS ATTENDANT – Despachador de la gasolinería

ESTIMATE, QUOTATION – Presupuesto

TIRE – Llanta

SPARE TIRE – Llanta de refacción

WHEEL, RIM – Rin de auto

TIRE VALVE – Válbula de llanta

HYDRAULIC STEERING, POWER STEERING – Dirección hidráulica 

POWER WINDOWS, ELECTRIC WINDOWS – Vidrios eléctricos
IDIOMS:

	To check the oil, tires, tire coolant – Checar el aceite, las llantas, el anticongelante

	To shift (gears) – Cambiar velocidad (en auto estándar)

	To blow your horn – Tocar el claxon

	Fill it up – Llénelo (dirigiendose a despachador de gasolina)

	There’s no hurry – No hay prisa


TYPES OF VEHICLES:

ARTICULATED BUS - Macrobús
INTER-STATE BUS – Camión foráneo

TRUCK – Camión de carga

TAXI, TAXI CAB, CAB – Taxi

TOW TRUCK – Grúa (para remolcar autos)

S.U.V. – SUV (vehículo todo terreno)
VAN – Van (camioneta van)

SEMI-TRUCK, TRAILER-TRUCK – Trailer

PICKUP TRUCK, TRUCK – Camioneta pickup
MOTORCYCLE, BIKE – Motocicleta

COMMUTER TRAIN (RAIL) – Tren suburbano
BIKE – Bici(cleta), moto(cicleta)
COMPACT CAR – Carro chico

SUB-COMPACT CAR – Carro muy chico

GARBAGE TRUCK – Camión de la basura

HEARSE – Carroza
AMBULANCE – Ambulancia

PATROL CAR – Patrulla

HIGHWAY PATROL – Patrulla de caminos

QUADRICYCLE – Cuadriciclo

SHUTTLE BUS – Autobús entre dos puntos designados (por ejemplo el aeropuerto y un hotel)

SCOOTER – Motoneta, moto pequeña, inclusive un patín del diablo con motor

ARMORED CAR – Coche blindado
ARMORED TRUCK – Camión blindado

JALOPY – “Carcacha”

COLLECTION CAR – Auto de colección

SUBWAY, METRO – Metro

LIGHT RAIL – Tren ligero

MASS TRANSIT – Transporte público
REGULAR VERBS:

	Fill a tooth
	Float
	Help

	Heal
	Fill a prescription
	Hurry

	Handle
	Gain weight
	Quit

	Gather up
	File (something)

	Guess
	Grease
	Hate
	Insult 

	Fire
	Float
	Help
	invite


IRREGULAR VERBS:

	Lose weight


	Run
	meet

	Quit
	Read 


	Make a trip

	Fall asleep


	Put on
	Strike 

	Pay attention to


	Make fun of


Translate into English:
1 Habríamos tomado el tren ligero o el macrobús si hubiéramos estado en el centro.

2 Vimos los juegos pirotécnico el 15 de septiembre.
3 Los cohetes (cuetes) causan accidentes todos los años.

4 Debe hacer mucho frío en Alaska en enero, ¿verdad?

5 No toques el claxon, usa los frenos!

6 Esta goteando agua del techo.

7 Cheque las llantas, el anticongelante y el aceite, por favor. También llénelo.

8 Muy pocas personas hoy día tienen un pasatiempo.

9 ¿Qué clase de tela necesitamos para las cortinas?

10 No hay muchos taxis por aquí, solo metro.

UNIT 26

FLATTER (to) – Adular, lisonjear

ISSUE to) – Expedir, emitir
ADVANCE (to) – Adelantar, avanzar

CRITICIZE (to) – Criticar

SCHOCK (to) – Escandalizar

LIE, LAY, LAIN (to) – Echarse, recostarse

LIE, LIED, LIED (to) – Mentir

SPEED (to) – Ir a alta velocidad
DRIVER’S LICENSE – Licencia de manejo
CAR REGISTRATION PAPERS – Tarjeta de circulación

TRAFFIC  LIGHT, STOP LIGHT, LIGHT – Semáforo
GREEN LIGHT – El siga

YELLOW LIGHT – La preventive

RED LIGHT – El alto

TURN LIGHT – Flecha para dar vuelta 

FIRE HYDRANT – Hidrante de bomberos
SHOCK – Toque eléctrico, escándalo

SPEEDOMETER – Velocímetro
ODOMETER – Odómetro

DETOUR – Desviación
TAME – Manso

FEROCIOUS, MEAN – Bravo (perro)
MAGIC – Mágico

MAGICIAN – Mago

MALE – Macho

FEMALE – Hembra

LAVATORIES, RESTROOMS – Baños en un lugar público (cine, centro comercial, etc.)

MEN’S ROOM – Baño de hombres

LADIES’ ROOM – Baño de mujeres

DOUBLE PARKING – Estacionamiento en doble fila

LANE – Carril

DOUBLE DECKER – Segundo piso (de un viaducto)

CIRCLE, ROUNDABOUT - Glorieta
ROAD SIGNS – Señales de tráfico

GIVE WAY, YIELD – Ceda el paso

NO ENTRY – No siga
ONE WAY – Solo un sentido

TRUCK PROHIBITED – No-Camiones de carga

CYCLE PROHIBITED – No-bicicletas

U-TURN PROHIBITED – No vuelta en U

LEFT (RIGHT) TURN PROHIBITED – Se prohíbe la vuelta a la izquierda (derecha)

INTERSECTION – Cruce
PEDESTRIAN CROSSING – Cruce de peatones

HUMP, BUMP – Tope (en el pavimento)
IDIOMS:

	To be all gone – Acabarse completamente

	To be shocked at – Estar escandalizado de (tal o cual cosa)
To get a shock – Recibir un toque eléctrico

	To dim – Disminuir en intensidad, atenuar
To dim your lights – Bajar las luces (faros del auto)

	To slow down – Disminuir velocidad (en el auto)

	To pull over to the curb – Hacerse a un lado estacionándose junto a la banqueta

	As long as – Siempre y cuando, con tal de que….


PARTS OF A CAR:
(HYDRAULIC) FLOOR JACK – Gato hidráulico (de patín)

(STEERING) WHEEL – Volante

AIRBAGS – Bolsas de aire (para protección en caso de accidente)

ANTI-FREEZE – Anticongelante (refrigerante)

AUTOMATIC TRANSMISSION SHIFTER – Palanca de la transmisión automática

BUMPER – Defensa

CAR DEALER(SHIP) SERVICE – Servicio de agencia

CAR STEREO – Estereo del auto

CARBURATOR – Carburador

CAR-WASH – Lavado de autos

CLUTCH – Embrague (clutch)

COOLANT – Refrigerante (anti-congelante)

CYLINDERS – Cilindros

DASHBOARD – Tablero

FASCIA – Fascia

FENDER – Salpicadero

FUEL (GAS) CONSUMPTION – Consumo de combustible (gasolina)

FUEL INJECTION – Inyección de combustible

GAS MILEAGE PER GALLON – Millas de gasolina por galón
GAS TANK – Tanque de gasolina

HOOD – Cofre

HUB CAP – Polvera, tapón (de la rueda del auto)

JACK – Gato

JUMP (JUMPER) CABLES – Cables para pasar corriente

KILOMETERS PER LITER – Kilómetros por litro

MAINTENANCE – Mantenimiento

POWER STEERING, HYDRAULIC STEERING – Dirección hidráulica

POWER WINDOWS, ELECTRIC WINDOWS – Vidrios eléctricos

PREMIUM (GAS) – Gasolina Premium

REGULAR (GAS) – Gasolina Magna Sin

SHIFT KNOB – Perilla de la palanca de velocidades

SHIFTER, SHIFT – Palanca de velocidades

SHOCK ABSORBERS – Amortiguadores

SPARK PLUGS – Bujías

STANDARD CAR – Auto estándar

SUSPENSION – Suspensión

TUNE-UP – Afinación

WIPERS – Limpiadores del parabrisa
REGULAR VERBS:

	Issue
	Joke
	Kick
	Imagine

	Insure
	Join 
	Kill yoursef

	Introduce
	Itch
	Kiss

	Lie
	Iron
	Jump
	Knit

	Laugh at
	Increase
	Knock on


IRREGULAR VERBS:
Give Past and Past Participle.

	Rise

	Stand up
	Shine
	Ring

	See

	Send
	Shoot
	Set

	Run a business

	Shake
	Sing

	Spend
	Shoot


	Shake hands with


1 ¿Expiden licencias para manejar el 1° de enero?
2 En los viejos tiempos los periódicos adulaban al presidente de la República, ahora ya no tanto.

3 Todos se escandalizaron de la situación.

4 No deberíamos haber criticado a nuestro amigo. Nadie es perfecto.

5 Es necesario disminuir velocidad en esta zona.

6 Necesitamos una persona con buenos modales para este puesto.
7 El león macho es más grande que la leona (hembra).

8 ¿Me permite ver su licencia de manejo y su tarjeta de circulación?

9 Si el testigo hubiera mentido, el juez lo habría arrestado.
10 Es mejor que cambies tu auto, el kilometraje por litro que te da es muy malo.

UNIT 27

DOUBLE PARK (to) – Estacionarse en doble fila

DENT (a car) (to) – Abollar un carro

TRADE (something) IN – Cambiar (algo por otra cosa), dar al cambio

SKID (to) – Derrapar(se), patinar(se)
EMBARRASS (to) –Apenar
BODY WORK – Laminado (auto)
BODY WORKER - Laminero

DISCOURAGE (to) – Desanimar, desalentar

SCREW IN (to) – Atornillar
SCREWDRIVER – Destornillador

TUBE – Cámara (de una llanta), bulbo, tubo

BALANCING - Balanceo
HYDRAULIC JACK – Gato hidráulico

FLOOR JACK – Gato de “patín”

SLIGHT – Ligero

UPHILL – Cuesta arriba

DOWNHILL – Cuesta abajo

PALE – Pálido

MOTORIST – Manejador

SCENERY – Paisaje

KID – Niño, chamaco, muchacho(a)

VIEW – Vista

NICKNAME – Apodo, diminutivo

AWKWARD – Torpe, poco elegante

DISGRACE – Deshonra

SCARCE – Escaso

MUD – Lodo

MANNER – Modo, modal, forma

IDIOMS:

	To get acquainted with – Relacionarse con

An acquaintance – Un(a) conocido(a)

	To be in mourning – Estar de luto

	To tow a car (bus, truck, van, SUV, etc.) in – Remolcar un auto, camión, etc.

	To get stuck – Atorarse, atascarse

	To start back – Emprender el regreso

	What’s wrong with you (him, her, it, the motor, etc.)? – Qué te pasa?, que le pasa a él, ella, ello, al motor?

	To have a blowout – Tener una reventón (de una llanta)

	Car trouble – Problema(s) mecánico(s) con un auto


MORE PARTS OF A CAR:

FRONT (BACK) SEATS – Asientos del frente, de atrás

DOOR HANDLE – Manija de la puerta
GLOVE COMPARTMENT – Compartimento de guantes

TAIL LIGHTS, REAR LIGHTS – Luces traseras, Calaveras

HEAD LIGHTS – Faros

PARKING LIGHTS – Cuartos

HORSE POWER – Caballos de fuerza

SEAT COVERS – Cubreasientos
SPRING – Muelle, resorte

REAR VIEW MIRROR – Espejo retrovisor

SIDE MIRRORS – Espejos laterals

UPHOLSTERY – Tapicería

REGULAR VERBS:

	Like
	Love
	Lock
	Move

	Listen to
	Last
	Look around

	Measure
	Lift
	Load
	Melt

	Leak
	Lean back
	Miss 


IRREGULAR VERBS:

	Swim
	Sit at
	Take off
	Throw



	Set your watch
	Tell
	Think



	Spread
	Stick
	Say hi
	Teach



	Take away
	Take a shower




Translate into English:

1 El agente de tránsito me preguntó: “¿por qué se estacionó enfrente de una toma de agua para bomberos?”
2 Todos ellos deben estar muy apenados.
3 No quiero desanimarte, pero creo que no vas a obtener el trabajo.

4 El costo de la llanta es 100 dólares, más el balanceo y la válvula.
5 Si tienes un auto estándar, tienes que estar cambiando (velocidades) constantemente.

6 Su diminutivo (de él) es Bill.

7 Mi cuñado se ve muy pálido; parece que está muy enfermo.

8 Todos ellos son poco elegantes.

9 Qué lástima que tengas que irte de Los Estados Unidos porque perdiste tu empleo.

10 Voy a llevar mi auto a un taller de laminado y pintura; el laminero “le va a sacar todos los golpes” (arreglar todas las abolladuras).
UNIT 28

TYPE (to) – Teclear (escribir en un teclado)
FILE (to) – Archivar
FILE WITH (to) – Presentar (papeles ante una dependencia pública; por ejemplo declaraciones de impuestos)

STAPLE (to) – Engrapar

STAPLER – Engrapadora

DISTURB (to) – Molestar

TRAIN (to) – Entrenar, adiestrar, enseñar

TRAINING – Adiestramiento, capacitación

ERASE (to) – Borrar (generalmente físicamente, borrar el pizarrón, por ejemplo)

ERASER – Borrador, goma

DELETE – Borrar (suprimir, como por ejemplo un archivo en la computadora)

DRAWER – Cajón (de un escritorio, por ejemplo)
MEMORANDUM, MEMO – Memorandum
IDIOMS:

	To remind (someone of something) – Recordar algo a alguién

	To finish, continue, stop + ING verb – Terminar, continuar o dejar de hacer algo

	Absolutely – Claro que sí

Absolutely not – Claro que no

	Send him (her, them) in –Que pase(n)

	By means of – Por medio de

	By heart – De memoria

	Quite – Muy, mucho muy

Quite enough – Más que suficiente


INSECTS:

ANT – Hormiga

BEEHIVE – Colmena

BEETLE – Escarabajo

BEDBUG – Chinche

BUTTERFLY – Mariposa

CATERPILLAR – Oruga

CRICKET – Grillo
FLEA – Pulga

FEA MARKET – “Baratillo”, tianguis

STREET MARKET – Tianguis

MOTH – Mariposa negra

SCORPION – Alacrán

SNAIL – Caracol

SPIDER – Araña

TARANTULA – Tarántula

WORM – Gusano

EARTH WORM – Lombriz

BUG – Insecto en general

POISONOUS, VENOMOUS – Venenoso(a)
REGULAR VERBS:

	Blush
	Marry
	Need
	Offer

	Mix
	e-Mail
	Name
	Order

	Match
	Move
	Notice
	Owe

	Mention
	Neglect
	Operate on

	Mash
	Own
	Pick out
	Pass 


IRREGULAR VERBS:

	Wear out


	Write
	Win

	Wind a watch (clock)
	Take advantage of



	Understand
	Take a trip



	Take (something) back


	Wake up


Translate into English:
1 Les dije (a ustedes) que no me molestaran hoy. No puedo resolver su caso hasta el mes próximo.

2 El Sr. Gutman me recuerda a mi tío Arthur.

3 Le dije a mi secretaria que me recordara ir a la junta el jueves.
4 Borra el pizarrón; también borra todos los archivos en esta carpeta.

5 Teclea la carta e imprime cinco copias.
6 Tenemos que presentar estos papeles en el SAT la semana próxima.
7 ¿Hace cuánto tiempo que estudiaste computación?

8 Te dije que la engrapadora estaba en el cajón.

9 Este memorándum dice que el entrenamiento debe empezar la próxima semana.

10  - Señor, el Sr. Jones está aquí. – Dígale que pase.

UNIT 29

BLOOM (to) – Florecer, abrir (una flor)

STRETCH (to) – Estirar, extender

CONSIST OF (to) – Consistir en

MORTGAGE (to) – Hipotecar
MORTGAGE – Hipoteca

PERSPIRE, SWEAT (to) – Sudar

WITHDRAW (to) – Retirar (de una cuenta, algo de algún lugar)

LOAN (to) – Prestar (un banco)
LOAN – Préstamo

BORROW (to) – Pedir prestado

CASH – Efectivo, dinero en cualquier modalidad, dinero en efectivo
TELLER – Cajero(a) de banco
CASH MACHINE, ATM(Automatic Telling Machine) – Cajero automático

ACCOUNT STATEMENT – Estado de cuenta

SHARE, STOCK, SHARE OF STOCK – Acción (bursátil)

STOCK MARKET, STOCK EXCHANGE – Mercado de valores, la Bolsa
STOCKHOLDER – Accionista
PROFIT – Ganancia

LOSS – Pérdida

BRANCH – Sucursal

THUMB TACK – Chinche

TACK – Tachuela

OVERDRAWN – Sobregirado

PROPERTY DEED – Escritura (de una propiedad)

DEED OF INCORPORATION – Escritura constitutiva de una empresa

IDIOMS:

	To lose your temper – Perder la paciencia

	To get nervous – Ponerse nervioso

	To cash a check – Cobrar un cheque

	To fill out a form – Llenar un formulario

	It’s up to you – Es tu decision, tu decides

	From sunup to sundown – De sol a sol

	In order to – Para (realizar una cierta acción)


NAMES OF FLOWERS:
Blossom – Flor de árbol frutal

BUD – Capullo, botón

CARNATION – Clavel

DAISY – Margarita

GARDENIA – Gardenia

GLADIOLA – Gladiola

LILAC – Lila

Lily – Lirio

DANDELION – Diente de león
ROSE BUSH – Rosal

WREATH – Corona de flores (para un funeral)

REGULAR VERBS:

	Pick up
	Paint
	Punish
	Place

	Push
	Pull
	Polish
	Poison

	Print
	Perspire
	Sweat
	Promise 


IRREGULAR VERBS:

	Be in mourning


	Begin
	Be over

	Bite
	Be shocked at


	Bet

	Be out of


	Blow your nose

	Build


	Be operated on
	Bleed 


Translate into English:

1 ¿En qué dijiste que consistiría tu trabajo?

2 Mucha gente hipotecó sus casas para pagar sus tarjetas de crédito.

3 Retira el dinero de tu cuenta; el año próximo los bancos van a pagar un interés muy bajo.
4 Mi hija tenía una cuenta de ahorros en este banco, pero ya no vive aquí.
5 Las cuentas de muchas empresas están sobregiradas.

6 Sería mejor que retiraras tu dinero de la Bolsa; podrías perderlo todo.

7 Olvidaste endosar el cheque.

8 Vamos al cajero automático, necesito dinero.

9 Los bancos generalmente no prestan dinero en diciembre.

10 Trabajo de sol a sol.

UNIT 30

PACK (to) – Empacar, hacer las maletas

PRESS (to) – Prensar, planchar
STARCH – Almidón
FADE (to) – Decolorar(se)

STAIN (to) – Manchar

STAIN, SPOT – Mancha

GREASE STAIN, SPOT – Mancha de grasa

SHRINK, [SHRANK, SHRUNK] (to) – Encoger(se)

LAUNDRY – Lavandería, ropa sucia (que se va a lavar)

LAUNDER MONEY – “Lavar dinero”

DRY CLEANER’S – Tintorería

STIFF- Tieso, rígido

SUDS – Espuma de jabón

RUSTY – Oxidado

SHEET – Hoja, sábana
PILLOWCASE – Funda de almoada

STEEP – Empinado

SHELL- Concha

CABIN – Cabaña, cabina

GREEDY – Codicioso, glotón

FOOTBALL – Balón de fútbol americano

SOCCERBALL – Balón de fútbol soccer

BASEBALL – Pelota de béisbol

PARTNER – Socio(a), compañero(a), “cuate”

CONTRACT, AGREEMENT – Contrato
VACANT – Desocupado, disponible, vacange

VACANCY – Puesto de trabajo que necesita ser ocupado, habitación disponible (hotel)

UP-TO-DATE – Al día, al corriente, actualizado

HUT – Choza

SHACK – Casucha, jacal

SLUM – Barrio bajo, “arrabal”

IDIOMS:

	To have (something) cleaned, built, fixed, etc. – Mandar limpiar, construir, arreglar algo

	I want my car fixed, cleaned, painted, etc. – Quiero que me arreglen, limpien, pinten, etc. mi auto

	I had the supervisor fire, hire, train, etc. Some people – Hice que el supervisor despidera, contratara, entrenara, etc. A algunas personas

	To show off – Presumir (algo), lucir (por ejemplo un prenda de ropa; (presumiendo)

	How about (doing something) – Qué tal si hacemos tal o cual cosa?

	What about (a certain thing) – Qué hay con tal o cual cosa?


WORDS CONNECTED WITH MUSIC:
ACCORDION – Acordión

BAND – Conjunto musical

BAND LEADER – Director del conjunto

ORCHESTRA CONDUCTOR – Director de orquestra
CELLO – Violonchelo

CLARINET – Clarinete

COMPOSER – Compositor

CORNET – Corneta

DRUMS – Batería

DRUMMER – Baterista

FLUTE – Flauta

GUITAR – Guitarra

HARMONY – Armonía
HARP – Arpa

MANDOLIN – Mandolina

NOTES – Notas

SCORE – Partitura

ORGAN – Órgano

RHYME – Rima

SAXOPHONE – saxofón

SOLO – Solo

TRIO – Trio

QUARTET – Cuarteto

FOLK MUSIC – Música folklórica

CLASSICAL MUSIC – Música clásica

POPULAR MUSIC – Música popular

TENOR – Tenor

SOPRANO – Soprano

CONTRALTO – Contralto

BASS – Bajo (cantante e instrumento)

CD – CD

RECORD – Disco antigüo

DVD – DVD

REGULAR VERBS:

	Propose
	Pray
	Perspire
	Realize

	Pour
	Patch
	Plant
	Rain

	Phone
	Plan
	Rent
	Park

	Reach
	Reply
	Rest
	Pepeat 


IRREGULAR VERBS:
	Beat
	Catch


	Dig
	Find

	Be on a diet


	Choose
	Forget

	Draw interest


	Cost
	Drive

	Fall in love


	Drink
	Eat 


Translate into English:

1 Mi camisa se está decolorando muy rápidamente.

2 Voy a mandar pintar mi auto.

3 La casa está desocupada (vacía), pero no esté en venta.
4 Firmaremos un contrato por dos años.

5 Hay mucha gente que vive en casuchas en la ciudad de México.

6 Hay una mancha de grasa en tu corbata.

7 Esta camisa está tan tiesa que no me la puedo abotonar.

8 Tienes que remojar esta ropa antes de lavarla; está demasiado sucia.

9 Hay una lavandería y una tintorería en esta cuadra.
10 Muchos industriales en México y Colombia lavan  dinero para los narcotraficantes.

UNIT 31

BLADE – Hoja de un cuchillo

COLLECT (to) – Cobrar, coleccionar

COMBINE (to) – Combinar

DECANTER – Licorera

DIZZY – Mareado

EDEN – El edén

ENAMEL – Esmalte

FRIENDSHIP – Amistad

GLASSWARE – Cristalería (vasos)

GUARANTEE (to) – Garantizar (que algo se realice o se cumpla)
GUARANTY – Garantia del cumplimiento de algo

HANDLE – Mango

HIGHBALL GLASS – Vaso alto

LACK – Carencia, falta

LACK (to) – Carecer, faltar

OLD FASHIONED GLASS – Vaso corto

PARADISE – Paraíso

SALAD BOWL – Ensaladera

SILVERWARE - Cubiertos

STRAIN (to) – Ejercer presión o tensión sobre algo, colar

STAINLESS STEEL – Acero inoxidable

TABLESPOON – Cuchara grande

TABLESPOONFUL – Cucharada

TEASPOON – Cucharita

TEASPOONFUL – Cucharadita

THREAT – Amenaza

THREATEN (to) – Amenazar

UNUSUAL – Poco común, raro

WARRANTY – Garantía en relación a la calidad de un producto

WIDTH – Anchura

WINE GLASS, COCKTAIL GLASS – Copa

IDIOMS:

	To hear from – Tener noticias (de una persona)

To hear about – Oir hablar de (tal o cual cosa/situación)

	To turn (an animal, for example) loose – Soltar a (una animal, por ejemplo)

	To be crazy about – Estar loco por, encantarle a uno (tal o cual cosa o persona)

	To have on hand – Tener en existencia


KITCHEN UTENSILS AND APPLIANCES:

(KITCHEN) BLENDER, LIQUIDIZER – Licuadora

(KITCHEN) SIFTER – Cernedor

BLEND – Licuado

BUILT-IN KITCHEN – Cocina integral

CAN OPENER – Abridor de latas

CHINA CLOSET, CUPBOARD – Vitrina

CHINA(WARE) – Porcelana, vajilla de porcelana, vajilla fina

CUPBOARD, KITCHEN SHELVES – Alacena de la cocina

DESIGN – Diseño, dibujo
DISHRAG, KITCHEN TOWEL – Trapo de cocina

DISHWARE ​– Vajilla (común y corriente)

DISHWASHER  -  Lavavajillas

FRIDGE – “Refri” (refrigerador)

FRYING PAN – Sartén

GARBAGE CAN – Bote de basura

JUICE EXTRACTOR – Extractor de jugos

KETTLE – Tetera (para hacer el té; en la estufa o eléctrica)

KITCHEN APPLIANCES – Electrodomésticos de cocina

KITCHEN CUPBOARD, KITCHEN SHELVES – Alacenas de la cocina

KITCHEN MIXER – Batidora

KITCHEN UTENSILS – Utensilios de cocina

LADLE – Cucharón

MICROWAVE OVEN – Horno de micro-ondas

ORANGE SQUEEZER – Exprimidor de naranjas

PERCOLATOR, COFFEE POT – Cafetera eléctrica

POT – Olla

POTHOLDER, COTTON DISHRAG – Trapo especial para tomar recipientes calientes en la cocina

PRESSURE COOKER – Olla de presión

SINK – Fregadero

STRAINER – Colador, coladera

TEAPOT – Tetera (para servir el té únicamente)

TOASTER – Tostador

WAFFLE IRON – Waflera

WASHING PLACE – Lavadero al aire libre
LAUNDRY ROOM – Lavadero que está dentro de un cuarto

WATER HEATER, BOILER – Calentador, boiler
REGULAR VERBS:

	Return
	Rub
	Register
	Rot

	Rinse
	Remind (someone) of something

	Raise
	Resign
	Ruin
	Show

	Reduce
	Roll
	Recomend
	Start

	Stop
	Recognize 
	Remove


IRREGULAR VERBS:

	Fall asleep
	Freeze
	Get



	Feed


	Feel sorry for
	Feel like

	Get rich
	Fit
	Fly
	Give up



	Feel at home
	Get mad at




Translate into English:

1 Voy a colar el jugo para quitar (remover) la pulpa y las semillas.
2 El jefe la ha amenazado con despedirla varias veces; siempre (ella) llega tarde.

3 Me siento mareado y tengo dolor de cabeza.

4 Ella ha coleccionado vajillas finas durante más de veinte años.

5 ¿Has tenido noticias de tus primos en los EUA últimamente?
6 Nos gusta muchísimo nuestra nueva cocina integra!
7 Compramos nuevas cubiertos y una vajilla, también unas ollas.

8 Al declarar una guerra contra los narcotraficantes, el gobierno ha soltado un tigre en el país.
9 Este fregadero es de acero inoxidable y las llaves, también.
10 El paraíso estaba en el jardín del edén.

UNIT 32

HEAT (to) – Calentar

FURNISH (to) – Amueblar

FURNISH (SOMEONE) WITH (to) – Suministrar, proporcionar (algo a alguién)

FOLD (to) – Doblar (papel, tela)
BEND (to) – Doblar (metales, el cuerpo)

ARGUE (to) – Alegar, discutir
ARGUMENT – Alegato

QUARREL (to) – Reñir

TWIN BEDS – Camas gemelas

BUNK BEDS – Literas

DOUBLE BED – Cama matrimonial
SOFA BED – Sofá cama

BEDROOM SET – Juego de recámara

DRESSING TABLE – Tocador

NIGHT TABLE – Buró

WALK-IN-CLOSET – Vestidor

MATRESS – Colchón
KING (QUEEN SIZE) BED – Cama king (queen) size

BOX SPRING – Box spring

WHOLESALE – Mayoreo

RETAIL – Menudeo

BEDSPREAD – Colcha

MAHOGANY – Caoba

PINE – Pino

CEDAR – cedro

MAPLE – Maple, arce

WALNUT – Nogal

COMPRESSED SAWDUST – Aglomerado (material que substituye a la madera)
DELIGHTED – Encantado
HEIGHT – Altura, estatura

TUB – Tina

BATHTUB – Tina de baño

ALLEY – Callejón

CLOTHESLINES – Tendederos

DEAL WITH (DELT, DELT) (to) – Tratar con, tener relación con

IDIOMS:

	To have (something) re-upholstered – Mandar retapizar algo

	Upside down – Al revés (lo de arriba hacia abajo)

Inside out – Al revés (lo de adentro hacia afuera)

	Backwards – Hacia atrás

Forward(s) – Hacia adelante

Upwards – Con dirección hacia arriba

	Come this way – Por aquí por favor

	Take your time – No hay prisa, toma el tiempo que necesites

Take it easy – Con calma, no te apresures, no te alteres

	It’s no fun – No le veo la gracia, no me hace gracia


THINGS FOR THE HOUSE AND YARD:
GARDEN – Jardín de una casa (grande), huerto
YARD – Jardín de una casa (pequeño)

BLINDS, SHADES, WINDOW SHADES, VENETIAN BLINDS – Persianas
ROMAN BLINDS – Persianas romanas

LATTICE – Celosía

SHUTTERS – Celosías/contraventanas

HORIZONTAL/VERTICAL BLINDS – Persianas horizontals/verticals
BROOM – Escoba

Mop – Trapeador

SWEEP (to) – Barrer

MOP (to) – Trapear

COT – Catre

CRADDLE – Cuna

BASSINET – “Moises” (cuna pequeña para bebés recién nacidos)

DRAPES – Cortinas (gruesas y generalmente hasta el piso)

CURTAINS – Cortinas (translúcidas y generalmente más cortas – también cortinas en general)

DUST CLOTH – Trapo para sacudir

FEATHER DUSTER – Plumero

FOLDING CHAIR – Silla plegadiza

FOOTSTOOL – Taburete
STOOL – Banco

(CLOTHES) HANGER – Gancho para colgar ropa

LAWN CHAIR – Silla para jardín

ROCKING CHAIR - Mecedora

MEDICINE CABINET – Botiquín

PLASTER – Yeso

LIME MORTAR – Cal (para la construcción)

LIME – Lima (fruta)

CEMENT – Cemento

CONCRETE – Concreto

GRAVEL – Gava

SHOWER – Regadera

SHOWER (to) – Bañarse, ducharse

VARNISH – Barniz

VACUUM CLEANER – Aspiradora
VACCUM (to) – Aspirar

FLOOR TILING – Vitropiso

BATHROOM TILING – Azulejeado

WAX (to) – Encerar

POLISH (to) – Pulir

VARNISH – Barnizar

LACQUER (to) – Lacar

LACQUER – Laca

LAWN TRIMMER – Segadora de pasto

RAKE – Rastrillo

SHOVEL – Pala

LAWN MOWER – Cortadora de pasto (grande con motor a gasolina)

DO THE GARDENING (to) – Arreglar el jardín (cortar el pasto, recortar los excedentes, etc.)
GARDENER, YARD MAN – Jardinero
TIMBER YARD – Maderería

PEST – Plaga

FERTILIZER – Fertilizante

MANURE – Guano

BARBECUE – Parrillada

REGULAR VERBS:

	Satisfy
	Smell
	Spill
	Serve

	Save
	Smile at
	Stay
	Spoil

	Seem
	Smoke
	Suffer
	Shave

	Sew
	Snow
	Surprise
	Sharpen

	Shout at
	Sound
	Slice
	Step on


IRREGULAR VERBS:

	Go back
	Get in


	Get old
	Go out

	Get better


	Get lost
	Get off

	Get married


	Get drunk


Translate into English:

1 ¿Acerca de qué están (ellos) alegando? Están alegando acerca del dinero.
2 Generalmente doblo mis camisas cuidadosamente antes de ponerlas en mi maleta, por eso no se arrugan.
3 Si doblo este tubo aún más, se va a romper.

4 Ben y su esposa empezaron a platicar acerca de política y terminaron peleando.

5 Vamos a amueblar nuestro departamento a crédito.

6 La caoba es una madera fina. Tiene un gran valor.

7 No me hace nada de gracia tener que vivir con una mujer que compra toda clase de baratijas.

8 La economía va hacia atrás. Es difícil manejar una situación de esta clase.
9 Voy a mandar (re)tapizar los asientos de mi auto.
10 Tu sweater esta al revés.

UNIT 33

EXPLODE (to) – Explotar (como una bomba)

EXPLOIT (to) – Explotar (a la gente, a los trabajadores, etc.)
REFUSE (to) – Reusar
SUPPLY (to) – Suministrar, proveer

LIMP (to) – Cojear

CARVE (to) – Tallar, cincelar

SCULPTURE – Escultura

DEPTH – Profundidad

TACK – Tachuela
THUMB TACK – Chinche

FRAME – Marco, armazón, bastidor

CHISEL – Cincel

PAINTING  BRUSH – Brocha

PAINT BRUSH – Pincel
SHOE BRUSH – Cepillo para zapatos

TOOTH BRUSH – Cepillo para los dientes

PIPE – Pipa, tubo

PIPING, PLUMBING – Instalación sanitaria, fontanería, tubería

FAUCET – Llave de agua

TURPENTINE – Aguarrás

HARDWARE STORE – Ferretería, tlapalería

PLUG – Clavija (electricidad)

OUTLET – Contacto en la pared (electricidad)
BILLFOLD – Billetera, cartera

IDIOMS:

	To be fond of – Ser aficionado(a) a, tener cariño por

	To get in trouble – Meterse en problemas

	To keep a promise – Cumplir una promesa

	A coat of paint – Una mano de pintura

	The sun rises at – El sol sale a las

The sun sets at – El sol se mete a las

	(such and such thing) makes me mad – (tal o cual cosa) me disgusta o me enoja


HARDWARE TERMS:

AX – Hacha larga (que se usa con las dos manos)
HATCHET – Hacha corta (que se usa solo con una mano)

SCREW – Tornillo en general, pija

MACHINE SCREW, BOLT – Tornillo para máquina

PHILLIPS-HEAD SCREW – Tornillo de cabeza Phillips

PHILLIPS-HEAD SCREWDRIVER – Destornillador Phillips

SLOTTED SCREWDRIVER – Destornillador de cabeza plana
IMPACT DRIVER – Destornillador eléctrico
HAMMER – Martillo

SAW – Sierra

HANDSAW – Serrucho

WIRE – Alambre

CABLE – Cable

NAIL – Clavo

CONCRETE NAIL – Clavo para concreto

CEMENT – Cemento

LIME MORTAR – Cal (para la construcción)

DRILLER, DRILL – Taladro

HAMMER DRILL – Roto-martillo

CARPENTER’S BRACE – berbiquí
DRILL BIT – Broca

BRICK – Ladrillo

CEMENT BLOCK – Bloque de cement (construcción)

HOLLOW CEMENT BLOCK -  Bloque de cement hueco (construcción)
BRICKLAYER, MASON – Albañil

CONSTRUCTION WORKER – Trabajador de la construcción en general (albañiles, carpinteros, herreros, azulejeros, etc.)

ELECTRICIAN – Electricista
HOE – Azadón

NUT – Tuerca, nuez

PICKAX – Zapapico, piolet
PLASTER OF PARIS – Yeso blanco (construcción)
PLIERS – Alicates, pinzas
PLUMBER – Fontanero

SAWDUST – Aserrín

SHINGLES – Tejas

SHINGLED ROOF – Techo a dos (una) agua(s)

SHOVEL – Pala

SPADE – Pala de punta afilada, espada

TOOLS SET – Juego de herramientas

WASHER – Rondana
WRENCH – Llave española

PIPE WRENCH, MONKEY WRENCH, STILLSON WRENCH – Llave Stillson

ADJUSTABLE WRENCH, CRESCENT WRENCH – Llave de perico

REGULAR VERBS:

	Swallow
	Scratch
	Schock
	Stretch

	Sign
	Suggest
	Snore
	Serve

	Soak
	Sacrifice
	Skid
	Show off

	Smear
	Suppose
	Screw
	Stain

	Start back
	Seal
	Sterilize 


IRREGULAR VERBS:

	Get scared
	Go down


	Get worse

	Go shopping
	Grind


	Give away
	Go up
	Grow



Translate into Spanish:
1 Esa señora cojea, tiene problemas con su rodilla izquierda.

2 La compañía Stanley nos surte herramientas, tales como: pinzas, destornilladores, llaves, etc.

3 El fontanero necesita una llave Stillson para arreglar las llaves del agua.

4 ¿A qué hora sale el sol en julio, y a qué hora se pone (mete)?

5 Le tenemos mucho cariño a nuestro a ese equipo de fútbol.

6 Sentimos lástima por ellos, por eso les prestamos el dinero.

7 Te dije que tendrías problemas si no te daban ese trabajo.

8 El gobierno tiene que cobrar dinero de los impuestos a (de) los “tianguistas”.
9 Ojalá que la gente entienda que debe gastar menos del dinero que gana.

10 ¿Por qué no usas cal en vez de cemento? Es menos cara.

UNIT 34

INCLUDE (to) – Incluir

DEPEND ON (to) – Depender de, contar con
APPRECIATE (to) – Agradecer

ACCEPT (to) – Aceptar

MARK (to) – Marcar, poner precio

MARK (SOME ARTICLE) UP (to) – Subirle el precio a un artículo, encarecerlo
DEMAND (to) – Exigir

SUE FOR (to) – Demandar por (tal o cual razón)

LEGAL SUIT – Demanda legal

TAG – Etiqueta (que cuelga)
LABEL – Etiqueta (pegada)

ATHLETE – Atleta
ATHLETICS – Atletismo

ATHLETIC – Forma del cuerpo de complexión atlética

WATER SKIING – Esquiar en el agua

HABIT – Costumbre

RACKET – Raqueta

BASEBALL GLOVE – Manopla

HELMET – Casco

SHOULDER PADS – Hombreras

TRACK SHOES – Zapatos tenis para correr

LAME – Cojo, rengo

DISABLED, HANDICAPPED – Persona discapacitada

FINGER PRINTS – Huellas digitales

SHOE PRINTS – Huellas (pisadas)

BITTER – Amargo, amargado

UNLESS – A menos que
SPORTING GOODS – Artículos deportivos

SWIM CAP – Gorra para nadir

FINS – Aletas

IDIOMS:

	To set (something) on fire – Prenderle fuego a algo

	To knock (something or someone) down – Derribar algo o a alguien

	To knock (someone) out – Dejar inconsciente a alguien

	To name (someone) after (someone) – Ponerle el nombre de (una persona) a un niño o niña

	To come off – Safarse algo

	To fall off – Caerse (algo o alguien) deprendiéndose de algo

	To beware of – Cuidarse de


WORDS CONNECTED WITH SPORTS:

PLAY BOWLING (to) – Jugar boliche
BOWLING ALLEY – Boliche (el lugar)

PIN – Pino

BOXING – Boxeo

BOXER, FIGHTER – Boxeador

BOXING SHOW – La pelea (el espectáculo)
WRESTLING SHOW – La lucha libre
OPONENT – Contrincante

DIVE (to) – Bucear, hechar calvados
SCUBA DIVING – Buceo con tanques
SPRINGBOARD DIVING – Clavados 

FENCING – Esgrima

SPORT FISHING – Pesca deportiva

SAILFISH – Pez vela

BAIT – Carnada
GOLF CLUB – Palo de golf

GOLF COURSE – Campo de golf

CADDY – Cady

PLAY BILLIARDS (to) – Jugar carambola

PLAY POOL (to) – Jugar pool

POOL (BILLIARDS) ROOM, POOL(BILLIARD)HALL – Billar

TENNIS COURT – Cancha de tenis

BASKETBALL (VOLLEYBALL) COURT – Cancha de basquetbol (volibol)

ROW (to) – Remar

OAR – Remo

BOARDSKATING – Andar en patineta

GRECO-ROMAN WRESTLING – Lucha Greco-romana

PRO-WRESTLING – Lucha libre professional

TECHNICAL AND FLYER WRESTLER – Luchador “técnico”

BRAWLER – Luchador “rudo”

BATTER – Bateador

OUTFIELDER – Jardinero

INNING – Entrada (en beisbol)

WEIGHTLIFTER – Levantador de pesas

BODYBUILDER – Físico-culturista
PUMP IRON (to) – Hacer pesas

LIFT WEIGHTS, DO WEIGHTS – Hacer pesas

BARBELL – Barra de pesas

DUMBBELLS – Mancuernas (pesas)

WORKOUT – Entrenamiento

STEP AEROBICS – Aerobics de alto impacto

SPINNING – Spinning
REGULAR VERBS:

	Strain
	Turn off
	Travel
	Talk

	Supply
	Try hard
	Taste like

	Test
	Turn over
	Tip

	Tarnish
	Translate
	Try
	Tie

	Trust
	Touch
	Thank
	Trim 


IRREGULAR VERBS:

	Go on a diet
	Get well



	Get a divorce


	Get hurt

	Go on a trip
	Get fired




Translate into English:
1 Prefiero ir a la lucha que al box.

2 Mi deporte favorito no es el fútbol, sino el beisbol.
3 Los jugadores de fútbol brasileños son fabulosos  y los de fútbol de EUA americano son los mejores del mundo.

4 Generalmente tomo vitaminas en el desayuno.

5 Los clavadistas mexicanos han ganado medallas en las olimpiadas.

6 Si estás lista a las 6:00, podemos ir a patinar (en hielo).

7 Una señora gorda se cayó del camión pero no se lastimó porque cayó sobre un pobre ladrón de autos que iba pasando.
8 George Bush dejó inconsciente a la economía mundial.

9 Ella usa una barra y dos mancuernas para su entrenamiento.

10 Los terroristas incendiaron varias bodegas.

UNIT 35

VOTE FOR (to) – Votar por

CONTAIN (to) – Contener

INSPECT (to) – Inspeccionar

PIN (to) – Prender (sujetar) con alfileres

PIN – Alfiler

PERFORM (to) – Actuar (una persona), desempeñarse/rendir (una máquina)
PERFORMANCE – Actuación, desempeño, rendimiento
WHISPER (to) – Cuchichear, susurrar
SWEAR SHIRT – Sudadera

COSTUME – Disfraz, traje regional

CUSTOM – Costumbre
CUSTOMS INSPECTION – Inspección aduanera
POLITENESS – Cortesía
POPULATION – Población, número de habitantes

MERCY – Clemencia

WEED (to) – Deshierbar

WEED – Hierbas que crecen sin ser plantadas por razón de la lluvia

TEMPORARILY – Temporalmente

PERMANENTLY – Permanentemente

REVENGE – Venganza
THANKFUL – Agradecido

HELPFUL – Útil, servicial

WEATHER FORECAST – Predicción del clima

HEADLINES – Encabezados de los periódicos

SUPERSTITION – Superstición

SUPERSTITIOUS – Supersticioso

LANDLORD – Terrateniente, dueño, arrendador

FEUDAL LORDS – Señores feudales

STRIKE – Huelga

IDIOMS:

	To let go (of something or someone) – Soltar algo, o a alguien (dejarlo libre)

	To keep on (+ ING verb) – Continuar haciendo tal o cual cosa

	There are four, three, six, etc. of us – Somos 4, 3, 6, etc.

There were six, eight, nine of them – Eran 6, 8, 9, etc.

	To go on strike – Ponerse en huelga


WORDS CONNECTED WITH THE CIRCUS:

APE – Simio, mono

GORILLA – Gorila

CHIMPANZEE – Chimpancé

CLOWN – Payaso

DWARF, MIDGET – Enano

FAIR – Feria

PLAYGROUND – Parque con juegos para niños

RIDES – Juegos mecánicos en un parque de diversiones o feria:
FUNFAIR – Lugar (o feria) con juegos mecánicos

FERRIS WHEEL – Rueda de la fortuna

CARROUSEL, MERY-GO-ROUND – “Los caballitos”

ROLLER COASTER – Montaña rusa
FIRE-EATER – Tragafuego
FORTUNE TELLER – Adivina

CIRCUS FREAK – Fenómeno

GIANT – Gigante

LION TAMER – Domador de leones

PUPPET – Títere
RING – Pista

RING MASTER – Maestro de ceremonias en el circo

SNAKE CHARMER – Encantador de serpientes

CIRCUS TENT – Carpa del circo

TRAPEZE PERFORMER, TRAPEZE ARTIST – Trapecista
CIRCUS TRICK – Suerte, número circense

CIRCUS ACROBAT – Acróbata circense

REGULAR VERBS:

	Try (something) on
	Threaten
	Vist

	Want
	Tighten
	Use
	Turn lose

	Varnish
	Unload
	Wait for
	Tow in

	Type
	Undress
	Vomit
	wish


IRREGULAR VERBS:

	Get wrinkled
	Hear


	Hit

	Hang
	Get acquainted


	Hang up

	Get stuck


	Get in trouble

	Have fun
	Hurt
	Get wrinkled




Translate into English:

1 ¿Por quién vas a votar?

2 El vecino se ha quejado acerca del dueño de la casa; quiere aumentar la renta.

3 Quiero que verifiques estas facturas cuidadosamente.

4 ¿Cuánto mide (qué tan alto es) un enano?

5 A mi no me gustaría ser trapecista de circo, me daría miedo.
6 Eramos cinco en la junta.

7 No sabemos los que contiene la caja, ni ellos tampoco; pero la policía dice que podría ser un hombre decapitado.

8 Los payasos habrían actuado mejor si no hubieran estado tan cansados.

 9 Estoy muy agradecido contigo por haberme ayudado tanto.

10 Vamos a sujetar la tela con alfileres.

UNIT 36

GOSSIP (to) – Chismear

GAMBLE (to) – Jugar (juegos de azar)
GAMBLER – Jugador

CARDSHARPER – Tahúr

ROULETTE - Ruleta

HARM (to) – Dañar, perjudicar

HARM – Daño, perjuicio
COOL (to) – Enfriar

PARTNER – Compañero, socio

NIGHTMARE, BAD DREAM – Pesadilla

MISER – Avaro

MUDDY – Lodoso

IDIOMS:

	To do one’s best – Hacer uno su mejor esfuerzo

	To deal the cards – “dar” las cartas

To shuffle – Barajar

	To flip a coin – Echar un “volado”
Head or tails? – ¿Águila o sol?


WORDS CONNECTED WITH A BURIAL:

BURIAL – Entierro

FUNERAL HOME, FUNERAL PARLOR – Funeraria
CASKET, COFFIN – Ataúd

CORPSE, CADAVER, BODY – Cadáver, cuerpo

FUNERAL PROCESSION, FUNERAL MOTORCADE – Cortejo fúnebre

GRAVE, TOMB – Tumba
TOMBSTONE - Lápida
GRAVEYARD, CEMMETERY, FUNERAL PARK – Cementerio

HEARSE – Carroza

MORTICIAN, UNDERTAKER – Encargado de la funeraria (él que hace los trámites para el sepelio)
OBITUARY – Esquela (en el periódico)

CREMATE (to) – Incenerar, cremar

REGULAR VERBS:

	Lie
	Wash your mouth out

	Worry about
	Wonder
	Wax

	Wrap (something) up
	Blush
	Wrestle

	Laugh
	Wrinkle
	Worship
	Whisper

	Waste
	Weigh
	Yell at
	Ask 


IRREGULAR VERBS:

	Hear about


	Lay eggs
	Let

	Kneel down


	Keep
	Strike

	Keep on
	Lie down




Translate into English:

1 ¿Cómo vamos en el negocio?

2 ¿De quién están chismeando (a quién están ventaneando)?

3 Mi tío era borracho, mujeriego y jugador!
4 Habríamos ganado la lotería si hubiéramos jugado el número 35,450!

5 Echemos un volado; si tu ganas, vamos al cine, si yo gano, nos quedamos en casa.

6 Debo haber perdido más de 2,000 dólares en la ruleta.

7 No creo poder arreglar esta máquina, pero voy a hacer mi mejor esfuerzo.
8 ¿Cuántos juegos hay en Disneylandia?

9 Mi oficina está en la parte norte de la ciudad.

10 No se barajar. 

UNIT 37

OVERFLOW (to) – Derramar(se), desbordar(se)

YAWN (to) – Bostezar
BRAG ABOUT (to) – Jactarse de

BALANCE (to) – Equilibrar

DESERVE (to) – Merecer

IMPROVE (to) – Mejorar

FRONT DESK CLERK – La persona que atiende en el mostrador a la entrada de un hotel

BELLMAN, BELLBOY – Botones
COMIC BOOKS, COMICS – Revista de monitos

CRUTCHES – Muletas
HANDCUFFS – Esposas (para prisioneros)

SAYING, PROVERB – Dicho
PORTRAIT – Retrato pintado

POTTERY – Alfarería

BASEMENT – Sótano

SLUM – Barrio bajo

CHAPTER – Capítulo

IDIOMS:

	To be in charge of – Estar encargado de

	To face the street, park, ocean – Dar a la calle, al parque, al mar, etc.

	To check in – Registrarse en el hotel al llegar

To check out – Entregar la habitación

	How + adjective – Qué ………….! (interjección)
What (a) noun(or noun+adjective) – Qué……… ! (interjección)

	Everything went wrong – Todo salió mal

	On the other hand – Por otra parte


NAMES OF TREES:

MEXICAN CYPRESS, PORTUGUESE CYPRESS – Cedro blanco

NAKED CORAL TREE – Colorín

RED RIVER GUM, MORRAY RED-GUM, BLUE GUM – Eucalipto

BENJAMIN TREE, WEEPING FIG, JAVA FIG, FIG – Laurel

INDIA RUBBER TREE, RUBBER PLANT – Hule

SHAMEL ASH, EVERGREEN ASH – Fresno

GREEN EBONY – Jacaranda

MEXICAN YELLOW PINE – Ocote

WHITE POLAR, COTTON WOOD – Alamo

OAK TREE – Encino/roble

MEXICAN FAN PALM – Palmera

ELM – Olmo

FIR – Abeto

WEEPING WILLOW – Sauce llorón

REGULAR VERBS:

	Call
	Capture
	Count
	Change

	Comb your hair
	Cover
	Cross

	Complain about
	Change your mind

	Correct
	Cook
	Clap
	Cry

	Dent
	Can
	Climb
	Taste like


IRREGULAR VERBS:

	Get fat


	Make a trip
	Lose weight

	Be sharp


	Lose your temper

	Fall asleep


	Make fun of
	Let go of

	Be in mourning


	Get paid


Translate into English:

1 Le dije al de la recepción que queríamos un cuarto que diera al mar.

2 Qué auto tan bonito! Debe ser un Ferrari.
3 Ellos han estado viviendo en California for 15 years, but they’re going to return to Mexico.
4 Hay una fuga de agua en ese edificio; tenemos que conseguir un fontanero para arreglarla.
5 Yo solía mandar pintar mi casa todos los años, pero ya no tengo dinero.

6 Qué playa tan bella!

7 La gente ha estado viendo los mismos programas de televisión por muchos años.

8 Si hubiéramos querido desayunar en el cuarto, habríamos llamado a Servicio-al-Cuarto.

9 Le pregunté a mi amigo dónde había ido en las vacaciones de Navidad, y me dijo que no había ido a ningún lugar.
10 Habríamos obtenido un mejor precio, si hubiéramos esperado una semana más.
UNIT 38

ACT (to) – Actuar

STUTTER (to) – Tartamudear
DRIZZLE (to) – Lloviznar

LEAN OVER (something) – Inclinarse sobre algo

HIRE (to) – Contratar (a alguien para un trabajo)
EMOTION – Emoción
EMOTIONAL – Emotivo

ACTOR – Actor

ACTRESS – Actriz

USHER IN (to) – Acomodar (a alguien en un lugar)

THEATER – Teatro, cine-teatro
STAGE – Foro, escenario

SCREEN – Pantalla

SHOWER SCREEN – Cancel de baño
CARTOONS – Caricaturas (dibujos o películas animadas)

CARICATURE – Caricatura (dibujo que ridiculiza a una persona)

ROLE – Papel (en una película, obra de teatro)

LEADING MAN – El protagonista (película)

LEADING LADY – La protagonista

MUSICAL (COMEDY) – Comedia musical

TRAGEDY – Tragedia

DRAMA – Drama, arte dramatic

INTERMISSION – Intermedio (en el teatro)

LOBBY – Vestíbulo

TICKET WINDOW – Taquilla

HERO – Héroe

HEROINE – Heroína

VILLIAN – Villano

PLOT – Argumento

CONSPIRACY – Complot
TRAILER, PREVIEW – Avance de una película

	To put (something) off – Posponer algo

	To keep doing (something) – Seguir hacienda algo

	It sounds right – Suena bien (lógico)

It doesn’t sound right – No suena bien (lógico)

	Move over – Hazte a un lado, muévete

	My nose is running – Me está fluyendo (catarro)


WORDS CONNECTED WITH FARM AND RANCH:

AGROINDUSTRY – Agro-industria
FORESTRY – Sivicultura

BRAND – Marca

BREED – Raza

CORRAL – Corral

HARNESS – Arnés

HORSESHOE – Herradura

LAWN MOWER- Segadora de césped

RAKE – Rastrillo

SADDLE – Silla de montar

ENGLISH SADDLE – Albardón

WAGON – Carreta

WELL – Pozo

WINDMILL – Molino de viento

BRAND (to) – Marcar con un hierro candente

PLOW (to) – Arar

ROPE (to) – Lazar

SHOE (to) – Herrar un caballo

REGULAR VERBS:

	Chase
	Cure
	Collide
	Combine

	Chew
	Cheat
	Criticize
	Carve

	Cause
	Congratulate
	Copy

	Contain
	Cough
	 Crush
	Shuffle

	Consist of
	Commit suicide


IRREGULAR VERBS:

	Pay


	Run after
	See

	Pay attention to


	Ride
	Set

	Quit
	Run out of


	Rise

	Set the table
	Read
	Say




Translate into English:
1 Me gustaría contratar dos vendedores más, pero la compañía está en mala situación.

2 Si hubieras ido al centro comercial, habrías conocido al protagonista de la película que vimos ayer en persona.

3 ¿Prefieres tomar café o té?

4 ¿Te gusta más el cine o el teatro?

5 No quiero sentarme muy cerca del escenario, no es un buen lugar.

6 Está lloviznando otra vez. Ojalá ya no lloviera más!

7 Voy a ir al baño en el intermedio.

8 Ese hombre tartamudea cuando está nervioso.

9 Si los precios siguen subiendo, muy pronto no tendremos suficiente dinero para comer.

10 El presidente es una caricatura viviente!
UNIT 39

ROB (to) – Asaltar, atracar
BURGLARIZE (to) – Entrar a robar (llevarse cosas de un lugar)
STEAL (something) FROM (someone) (to) – Robar (alguna cosa) a alguien

STING (to) – Picar (con aguijón)
SPRINKLE (to) – Rociar

CRAWL (to) – Arrastrarse, gatear
CRAWL – Nado de crol

CROCHET (to) – Tejer con gancho

DENY (to) – Negar

RAILROAD – Ferrocarril, vías del ferrocarril
RAIL TRACKS – Vías del ferrocarril
RAILROAD STATION, TRAIN STATION – Estación del ferrocarril

BUS DEAPOT, BUS STATION – Teminal o central camionera
MONTHLY – Mensual
HOURLY – Cada hora

BIWEEKLY – Quincenalmente

SEMIANNUALLY – Semestralmente

QUARTERLY – Trimestralmente

FREIGHT TRAIN – Tren de carga

PASSENGER TRAIN – Tren de pasajeros

TIMETABLE, SCHEDULE – Agenda, horario, itinerario
PLATFORM – Plataforma, andén

TRAIN/LOCOMOTIVE ENGINEER – Maquinista (ferrocarril)

BICYCLE TRACK – Carril para bicicletas

RACING TRACK – Autódromo

BRIEFCASE – Portafolio

SUITCASE – Maleta

LUGGAGE, BAGGAGE – Equipaje

IDIOMS:
	To have your picture taken – Retratarse, tomarse una foto

	To hate (something) – Chocarle a uno algo

	To stand in line – Hacer fila (cola)

	To meet someone at the airport, bus deapot, etc. – Ir por alguien al aeropuerto, central camionera, etc.

	Right here/there – Aquí/allí mismo

	Round trip – Viaje Redondo

One way – Solo de ida

	It’s good for one month – Vale (tiene validez) por un mes

	It’s pouring – Está lloviendo a cántaros


NAMES OF STORMS:

BLIZZARD – Fuerte nevada (con viento)
CYCLONE – Ciclón

DUST STORM – Tovanera

EARTHQUAKE – Terremoto

TREMOR, TEMBLOR – Temblor (de intensidad menor)
FLOOD – Inundación
FLOODING – La acción de inundarse

HAIL STORM – Granizada

HURRICANE – Huracán

LAND SLIDE, MUD SLIDE – Deslave, desliz de tierra o lodo

LIGHTNING – Relámpago

THUNDER – Trueno

RAIN STORM – Aguacero

SLEET – Capa de hielo en el suelo/carretera, etc. Aguanieve

TORNADO, TWISTER – Tornado

WHIRLWIND – Remolino (de aire)
WHIRLPOOL – Remolino (de agua)
REGULAR VERBS:

	Cremate
	Drop
	Dial
	Crawl

	Dance
	Discover
	Disappear

	Deny
	Die
	Drown
	Dry up

	Díctate
	Describe
	Dream about

	Dent
	Crochet
	Destroy
	Direct 


IRREGULAR VERBS:

	Sit
	Shake hands with
	Spend



	Sleep
	Swim
	Stand in line



	Shine
	Sink
	Set your watch



	Stick
	Speak
	Sweat
	Shoot



	Stand up
	Sing
	Sink




Translate into English:
1 Me picó una abeja en el parque.

2 Si el guía hubiera visto la huellas del tigre en la nieve, no habríamos continuado.

3 El gobierno negó toda ayuda a la gente pobre (a los pobres).

4 Hay toda clase de insectos en las casas de la montaña.
5 Han robado mi casa varias veces, pero ahora tengo buenas chapas y un sistema de alarma muy eficiente.
6 Tenemos rociadores en el jardín. (ellos) rocían durante 20 minutos cada día.

7 Este es mi horario. No tengo mucho tiempo libre.

8 ¿Vamos a compra boletos de viaje redondo, o solamente de ida?

9 Encontraron el cadáver en las vías del ferrocarril. Un tren de carga lo cortó en dos (en mitad)

10 Voy a ir por mi esposo a la terminal camionera hoy en la noche.

UNIT 40

LAND (to) – Aterrizar un avión
TAKE OFF (to) – Despegar un avión

LANDING – Aterrizaje

TAKE-OFF – Despegue

RUNWAY – Pista del aeropuerto

FASTEN YOU (SEAT) BELT (To) – Abrocharse el cinturón

REFUEL (to) – Reabastecer combustible
BUZZ (to) – Zumbar
CRASH INTO (to) – Estrellarse contra

PLANE CRASH – Acidente aéreo
SHIP WRECK – Naufragio

AIR SICK – Mareo en el avión

SEASICK – Mareo en el barco

CARSICK – Mareo en el auto

STEWARD(ESS) – Camarero(a) en un barco, sobrecargo en un avión

FLIGHT ATTENDANT, AIR HOST(ESS) – Sobrecargo
NONSTOP FLIGHT – Vuelo directo

INSURANCE – Seguro

AVAILABLE – Disponible

PLUS – Más, ventaja/extra (que se ofrece), de allí para arriba

(chewing) GUM – Chicle

SIDE STREET – Calle paralela

A STREET WHICH CROSSES – Calle transversal, calle que cruza

FAN – Fanático, aficionado, fan, abanico

NAKED – Desnudo

SLANG – Vulgarismo, caló
CROSS-EYED – Bizco
BOWLEGGED – Con piernas de “charro”
KNOCK-KNEED – Zambo(a)

PIGEON-TOED – Con pies torcidos hacia adentro

IDIOMS:

	To get along with – Llevarse bien con

	To make a stop – Hacer escala (un avión)

	To be overweight (underweight) – Estar pasado de peso/tener bajo peso

	To be about to – Estar a punto de…

	To think (something) over – Pensar algo bien


REGULAR VERBS:

	Develop
	Damage
	Disturb
	Demand

	Drill
	Dive
	Deserve
	Deny

	Drizzle
	Dye
	Drip
	Dust

	Depend on
	Discourage 

	Deliver
	disappoint


IRREGULAR VERBS:

	Say good-bye to


	Think of
	Tear

	Shirnk
	Set (something) on fire



	Take place
	Sting
	Throw



	Tell


	Throw away
	Shoot

	Say hello to


	Take a bath


Translate into English:
1 Las azafatas en esta línea aérea son todas nuevas.

2 Hubo un accidente aéreo en la ciudad de México.

3 ¿Es más peligroso volar que viajar por carretera?

4 Su esposa (de él) no pudo cobrar el seguro de vida porque el se suicidó.

5 El naufragio fue enfrente de la costa de Nayarit; 120 personas murieron.
6 Es más seguro viajar en una auto con llantas anchas que en uno con llantas angostas.

7 El timbre esta sonando, debe ser mi prima.

8 La azafata le dijo a los pasajeros que el avión se iba a estrellar contra un montaña y que todos iban a morir.
9 Me dan mucho miedo los huracanes y los tornados.

10 No habríamos perdido el avión si el servicio especial entre el hotel y el aeropuerto fuera puntual.

UNIT 41

BOARD (to) – Abordar

DOCK (to) – Atracar

STACK (to) – Amontonar, apilar
SAIL (to) – Zarpar (un barco), navegar (un barco)

ROCK (to) – Balancearse, mecerse
HIGH TIDE – Marea alta

LOW TIDE, EBB TIDE – Marea baja

SURGE – Mar de fondo

TIDAL WAVE, TSUNAMI – Sunami

TON – Tonelada

TONNAGE – Tonelaje

SAILOR – Marinero

SEAMAN – Hombre de mar, marino

MARINE – Soldado de la Marina

PIER, WHARF – Muelle

DECK – Cubierta (del barco)

ANCHOR – Ancla

PORT, HARBOR – Muelle

PORT – Babor, a babor (lado izquierdo en términos marinos)

STARBOARD – Estribor, a estribor (lado derecho en términos marinos)

BOW – Proa
STERN – Popa

CARGO HOLD – Bodega de un barco

GANGPLANK – Escalera de subida a un barco

LIFEBOAT – Bote salvavidas

LIFESAVER, LIFEVEST – Salvavidas, chaleco salvavidas

LIFEGUARD – Salvavidas (la persona que rescata)

OCEAN LINER – Trasatlántico
IDIOMS:

	To get used to (+verb or noun) – Acostumbrarse a (seguido de verbo en ING, o un sustantivo)

	To write (something) down – Anotar algo

	To go (come) ashore – Bajar a tierra (estando en un barco, observar bajar a alguien a tierra)


WORDS CONNECTED WITH THE FIRE DEPARTMENT:

ASBESTOS – Asbesto

FIRE ALARM – Alarma de incendio
FIRE ENGINE – Carro de bomberos

FIREMAN, FIREFIGHTER – Bombero

HYDRANT – Hidrante de bomberos

FIRST, SECOND, THIRD DEGREE BURNS – Quemaduras de 1er, 2°, 3° grado

BURNED DOWN – Achicharrado
BURN DOWN (to) – Achicharrar
CHOKE (to) – Asfixiar, estrangular
SMOTHER (to) – Sofocar (un incendio)

SUFFOCATE (to) – Asfixiarse por falta de oxígeno

REGULAR VERBS:

	Board
	Rock
	Fill
	Follow

	Dock
	Finish
	Fry
	Stack

	Smother
	Sail
	Haul
	Fixe

	Choke
	Form
	Loan
	Fail

	Burn down
	Fill a tooth


IRREGULAR VERBS:

	Understand


	Wear out

	Take off
	Withdraw
	Go to bed late




Translate into English:
1 Esos tráileres transportan cemento.

2 Solo amontoné los libros; no pude leer los títulos.

3 Estoy acostumbrado a madrugar.

4 He estado en dos naufragios.

5 “Ni Dios puede hundir este barco”, dijo el capitán del Titanic. ¡Qué hombre tan tonto!

6 ¿Cuánto tiempo le toma a un barco ir de América a Europa?

7 Nunca me he mareado en un barco pero en un auto, sí.

8 El huracán viene directamente a este barco.

9 Estoy acostumbrado a comer a las 2:00 ó 2:30.

10 Te veo en el muelle.

UNIT 42

LOOSEN (to) – Soltar, aflojar

DISTRIBUTE (to) – Distribuir
EMBRACE (to) – Abrazar

HUG (to) – Abrazar

GIVE A BIG HUG (to) – Abrazarse fuertemente

INTEND (to) – Pensar, planear (hacer algo)

SEARCH (to) – Registrar, catear, esculcar

BIRTH CERTIFICATE – Acta de nacimiento

BORDER, FRONTIER – Frontera

IMMIGRATION OFFICER – Oficial de inmigración

CUSTOMS OFFICER – Oficial de la aduana

BALD – Calvo

DIPLOMAT – Diplomático

CONSUL – Consul

AMBASSADOR – Embajador

EMBASSY – Embajada

PLEASURE, BUSINESS TRIP – Viaje de placer, de negocios

VISA – Visa
CONSULATE – Consulado

CROP – Cosecha

LUMP – Chipote, chichón

MOOD – Estado de ánimo

SCHOLARSHIP – Beca

IDIOMS:

	To blow up – Explotar

	To prevent (someone) from (ING verb) – Evitar que alguien haga algo

	It has nothing to do with – No tiene nada que ver con… (tal o cual cosa)


WORDS CONNECTED WITH INSTITUTIONS:

INSANE ASYLUM, MENTAL INSTITUTION – Manicomio
HOUSE FOR THE OLD, RETIREMENT HOME – Asilo para ancianos
HOODLUM – Vándalo, ruffian
JAIL, PRISION – Cárcel

REFORMATORY – Reformatorio

PENITENTIARY – Penitenciaría

SANATORIUM – Clínica de recuperación para pacientes convalecientes

STRAIT JACKET – Camisa de fuerza

WARDEN – Alcaide (de una prisión)

Translate into English:
1 Afloja la soga un poco.
2 Debería haber ido, pero no fui.

3 Si te hubiera visto, te habría invitado

4 La policía registró mi apartamento.

5 Yo soy soltero, y mi hermana es divorciada.

6 No saques tu visa este mes. Espera

7 Anota este número telefónico
8 ¿Qué habrías hecho si hubieras estado en mi situación?

9 No puedo acostumbrarme a levantarme temprano.

10 Aún no encuentro la respuesta.
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